Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 24

BAXIAEIQN A" KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David spares Saul in the cave, proving his innocence and refusing to seize The Greek text of 1 Kingdoms (= 1 Samuel) 24 follows the standard critical
the kingdom by violence. text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. Note that the LXX verse numbering of this
chapter runs one ahead of the English versification (LXX 24:1 = English
23:29); the reference is annotated here as given in the Greek. The chapter
narrates David's sparing of Saul at En-gedi (Eyyadd1): Saul pursues David
with three thousand chosen men (vv. 1-3), enters a cave 'to make ready’
(tapackevdoacBat, v. 4, a euphemism rendering Hebrew 1°2)1°NKX 7007,

'to cover his feet'), and David secretly cuts off the ntepoyiov ('wing /



skirt') of Saul's imAoic ('double-folded robe!, vv. 5). David's conscience
smites him (éndraev kapdia Aavid avtdv, v. 6), and he refuses to stretch
out his hand against tov xpiotov kvpiov ('the anointed of the LORD', vv. 7,
11). The theologically weighted xpioto¢ kupiov renders Hebrew mwn
MnN?; here xupiov in the anointing-formula and in the oath-clauses
denotes the Tetragrammaton, whereas David's deferential k0p16¢ pov ('my
lord, vv. 7, 11) and k0p1e PaciAed ('my lord the king', v. 9) address Saul as
human sovereign. David's speech invokes divine arbitration — Sikdoat
KUPLOG Gva péoov éuod kai 600 ("'may the LORD judge between me and
you', v. 13) — and cites the ancient proverb €€ avéuwv é€ghebostat
nmAnuuédeia (‘out of the wicked comes wickedness', v. 14). Saul, addressed
as pursuing 'a dead dog' and 'a single flea' (kuvog teBvnkdtog ... POAAoL
£VOG, V. 15), weeps (ékAavoev, v. 17), confesses David's superior
righteousness (dikaiog o Unep €ué, v. 18), acknowledges David's certain
kingship (PaciAevwv PaciAevoelg, v. 21, a Hebraising figura etymologica),
and exacts an oath that David will not cut off his seed (vv. 22-23).

Discourse structure of the chapter

A-24:1-4 Setting: Saul pursues David to En-gedi and enters the cave
David withdraws to the strongholds of En-gedi (v. 1). Saul, returning from the Philistines, is told David is in the wilderness of En-gedi (v. 2) and takes three
thousand chosen men of all Israel to hunt him (v. 3). Coming to the sheepfolds by the road, Saul enters a cave 'to make ready' (napackevdoacdat) — the very cave
where David and his men are seated in the innermost recess (v. 4), setting up the dramatic reversal in which the hunter is delivered into the hunted's hand.

B 24:5-8 David cuts the robe and restrains his men: the LORD's anointed
David's men urge him to seize the providential day (v. 5), but David only cuts off the skirt of Saul's robe in secret — and even this strikes his conscience (v. 6). He
refuses to lift his hand against tov xpiotov kupiov ('the anointed of the LORD!, v. 7), persuading his men with words and not permitting them to kill Saul, who
rises and departs (v. 8). The episode crystallizes the chapter's theology: the inviolability of the LORD's anointed even when he is the unjust aggressor.



C-24:9-16

D 24:17-22

E-24:23

David's appeal from afar: the robe, the proverb, divine judgment

David follows and calls out 'my lord the king' (k0pie PaciAed), bowing to the ground (v. 9). He protests Saul's heeding of slander (v. 10), displays the severed skirt
as proof that he spared the king whom the LORD had delivered into his hand (vv. 11-12), and submits the case to divine arbitration: 'may the LORD judge between
me and you' (v. 13). Citing the ancient proverb 'out of the wicked comes wickedness' (v. 14) and reducing himself to 'a dead dog' and 'a single flea' (v. 15), David
twice invokes the LORD as judge (vv. 13, 16).

Saul's response: weeping, confession, and the oath demanded

Hearing David finish, Saul lifts his voice and weeps, calling David 'my son' (v. 17). He confesses David is more righteous than he, having returned good for evil (v.
18), recognizes the LORD's deliverance of him into David's sparing hand (vv. 19-20), acknowledges that David will surely reign and the kingdom of Israel be
established in his hand (v. 21), and exacts an oath that David will not destroy his seed or blot out his name from his father's house (v. 22).

Conclusion: the oath sworn and the parting of the ways

David swears to Saul; Saul departs to his own place, while David and his men go up to the stronghold (Meocapa). The mutual departure leaves the reconciliation
provisional — David's oath binds him, but the narrative does not present Saul's repentance as final, preparing for the renewed pursuit of later chapters.

1 ol &véPn Aautd ekeibev kal EkdOioev €v T01¢ oTeVOig Eyyaddt

And David went up from there and dwelt in the strongholds of En-gedi.

Narrative setting (scene-establishing main clause) | kal &Vé[?)f] Aavtd

The chapter opens with paratactic kai-narration typical of LXX historical prose; the two coordinated
aorists &véPn ... ékdOioev trace David's movement (up from the previous location) and settlement (in
the En-gedi strongholds), establishing the geographical stage for Saul's pursuit.



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéPn Aavid
went up David

Aor Act Indic 3 Sg - dvafaivw subject (indeclinable proper noun)

main verb (movement of the protagonist) — participant identification

— verbal action or state Aawvid: transliteration of Hebrew MT;

indeclinable in the LXX of Kingdoms; the

avaBaivw: 'go up / ascend'; renders N2Y;
fugitive future king is the grammatical and

the verb suits the ascent into the rugged

highland refuges above the Dead Sea oasis theological subject of the chapter.

EKeT0eV
from there
adverb of place (source)

— clausal contribution

¢keidev: 'from there / thence'; the deictic
adverb links the scene to the preceding
narrative (the wilderness of Maon, ch. 23),
marking continuity of David's flight.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

of En-gedi.
b] ’7 1 ( b
ekaOioev gV
dwelt / settled in

Aor Act Indic 3 Sg - kabilw preposition + dative (locative)

main verb (settlement) — spatial or relational framing

— verbal action or state €v: meaning 'in'; here it marks the relation

KaBifw: 'sit / settle / take up residence’; signaled by preposition + dative (locative).

discourse. renders 2W; here in the sense of 'dwell /
encamp' in the strongholds, not merely 'sit
down!
OTEVOIG Eyyaddt

strongholds / narrow places

Dative

dative of place (locative: 'in the strongholds')
—> sphere or reference

otevdq (subst. neut. pl. t& otevd): 'narrow
place / defile / stronghold'; renders mTyn
('fastnesses'); the substantivized adjective
denotes the inaccessible cliff-refuges by
which En-gedi was militarily defensible.

En-gedi

genitive of place (indeclinable place-name: of En-
gedi')

— participant identification

Eyyaddu: transliteration of Hebrew T2 1y
('spring of the kid"); indeclinable in the
LXX; the oasis on the western shore of the
Dead Sea, whose limestone caves furnish
the setting for the cave-episode.

TO1G
the

Dative

article

— noun-phrase marking

t0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



2 Kal €yevion wg avéstpePev TaovA amo 6miobev T®V AAAOPUAWY Kal ATtnyYEAN a0T® Aeyovtwy 0Tt

Aaud €v T €priuw Eyyaddt

And it came to pass, when Saul returned from following the Philistines, that it was reported to him,

saying, 'Behold, David is in the wilderness of En-gedi.

Temporal-circumstantial frame (kai £yeviiOn g + finite verb)

Kal Eyeviion wg

The formula kai éyeviifn wg (‘and it came to pass when') is the standard LXX rendering of 1&/X2 ',
framing the subordinate temporal circumstance (Saul's return) under which the main report arrives.

The impersonal dnnyyéAn ... Aeydvtwyv is a Hebraizing construction ('it was reported, saying').

”~ ™

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
£yevnon
it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (temporal-frame formula)
— verbal action or state

yivouat (aor. pass.): 'become / happen /
come to pass'; the formula kat éyeviifn wg
renders 1WKX2 N, an idiomatic LXX
scene-setting device introducing a new
temporal episode.

=

WG
when

temporal conjunction (introducing subordinate
clause)

— discourse linkage or contrast

¢ 'when / as'; here temporal, rendering
WNK2; introduces the circumstance of
Saul's return.

™

P

pd 7
aveoTpePeV
returned

Aor Act Indic 3 Sg - dvacTpépw

verb of temporal subordinate clause
— verbal action or state

dvaotpé@w: 'turn back / return'; renders
21V; Saul breaks off the Philistine
campaign to resume the pursuit of David —
the personal vendetta overrides the
national defense.

LaovA

Saul

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Toov: transliteration of Hebrew JINW
(‘asked"); indeclinable in the LXX; the
reigning but rejected king, here the

antagonist-pursuer.

)
1o
from
preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

omioBev
behind / following

adverb/improper preposition (with genitive:
'from following')

— spatial or relational framing

Smobev: 'behind / after'; the phrase &mnod
Smobev TtV GAAo@UAwV ('from behind the
Philistines') is a Hebraism rendering
DMWY INNN, 'from pursuing the
Philistines.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



”~ ™ N =

aAlo@UAwv Kol annyyéAn avT®

Philistines / foreigners and it was reported to him
Genitive coordinate conjunction (introducing main clause Aor Pass Indic 3 Sg - drayyéA\w Dative
genitive (object of §mabev) after temporal frame) main verb (impersonal passive report) dative of indirect object (recipient of the report)
— relational specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference or interest
Ao - 0o 9 g 9
dAAS@ulog: lit. 'of another tribe / Fa;(..mea}r}mg a‘md ° ;orﬂunctlon ozpartlcle dmayyéAw (aor. pass.): 'report / a0T@: meaning 'to him'; pronoun marking
foreigner'; the standard LXX rendering of I.H LU IS TN (S ET e OB announce'; renders Ta) (Hophal); the person, possession, or reference within the
DNWYa (‘Philistines') in Kingdoms; the discourse. impersonal passive 'it was reported to him!' clause; here it functions as dative of
term frames Israel's enemy by ethnic leaves the informants unnamed, a common indirect object (recipient of the report).
otherness rather than by transliterated Hebraizing idiom.
name.
/4 (74 pd
AEYOV'IT(OV oT1 A(XU16 EV
saying that David in
Pres Act Ptcp Gen Pl Masc - Aéyw conjunction (recitative &ti, introducing direct subject of the verbless report clause preposition + dative (locative)
.. Ny oo speech
participle (Hebraizing Saying' introducing direct peech) — participant identification — spatial or relational framing
speech) di link trast ]
> discourse finkage or contras Aawvid: transliterated proper name év: meaning 'in'; here it marks the relation
— verbal action or state &t here recitative ('8ti-recitativum'), rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition + dative (locative).
Aéyw (pres. ptcp.): the genitive plural functioning like quotation marks before as subject of the verbless report clause.
Aeyévtwv is a Hebraism rendering 7IN9 the direct report.

(‘saying'); the loose grammatical
agreement (genitive plural after an
impersonal passive) reflects the wooden
calque on the Hebrew infinitive,

introducing the quoted report.

Tfi Ep1ue Eyyador

the wilderness En-gedi
Dative Dative genitive of place (indeclinable: 'of En-gedi')
article dative of place (locative: 'in the wilderness') — participant identification
— noun-phrase marking — sphere or reference Eyyad8t: transliterated proper name
Tfj: Greek article marking definiteness and €pnuog: 'wilderness / desert'; renders rendered in Greek letters; here it functions

the role of the accompanying noun phrase. 127N; the arid wilderness of En-gedi is as genitive of place (indeclinable: 'of En-

David's natural refuge and the LXX's gedi’).

recurring stage for the fugitive period.



3 kal EAaPev ped Eavtod tpeig xIAtadag avop®dv EkAekToUC €K TavTog IopanA kat Emopevdn (nteiv Tov
Aau1d kat toUg Avopag adTol €ml TPOGWTOV Zadatep

And he took with him three thousand chosen men out of all Israel and went to seek David and his

men in front of Sadaiem.

Sequential narrative action (Saul's mobilization) | kol ’g’)\aﬁgv

Coordinated aorists #EAafev ... émopevBn advance the plot: Saul levies an elite force and sets out. The
disproportion (three thousand picked troops against a fugitive band) heightens the pathos of David's
later self-description as 'a dead dog' and 'a single flea' (v. 15).

b
Kal ENafev ued £0UTOD
and took with himself
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw preposition + genitive (accompaniment; elided Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (mustering of troops) before vowel) reflexive pronoun (object of uerd: 'with himself")
kad: meaning 'and"; conjunction or particle — verbal action or state — spatial or relational framing — relational specification

. . . . . . e . ! H 1, H 2
linking this unit with the surrounding Aaupéve: 'take / select’; renders NRY; here petd (+ gen.): 'with'; here marking the force ¢avtod: reflexive pronoun; ued £avtod

discourse. of conscripting a military detachment. Saul takes along. (‘with himself') renders 1y, emphasizing
Saul as the personal leader of the
expedition.
~ 7 2 ~ 2 A
TPEIG XtAradag avdp&v EKAEKTOUG
three thousand of men chosen
Accusative Accusative Genitive Accusative
numeral (attributive with xiAiddug) direct object of EhaPev (numeral noun) partitive/descriptive genitive (‘thousand of men') attributive adjective (in apposition to xihiddog:
. P . o 'choice men')
— measure or count — object specification — relational specification
: — object specification
Tpeic: 'three'; the accusative agrees with xtAdg: '(group of) a thousand'; renders &vhp: 'man / male / warrior'; renders WN; ) P
Xthadag. q9N; three thousand picked men echoes the genitive specifies the human ékAektog: 'chosen / select / elite'; renders

the same number at 1 Kgdms 26:2, marking composition of the thousands. 7N3; the troops are crack soldiers,
the magnitude of Saul's obsession. intensifying the unequal contest.



”~ - -~ ™ N

€K TAVTOG IopanA Kol

out of all Israel and

preposition + genitive (source/partitive) Genitive genitive of source (indeclinable: of Israel’) coordinate conjunction

— spatial or relational framing attributive adjective (modifying lapan}) — participant identification — discourse linkage or contrast
ék: meaning 'out of'; here it marks the — relational specification IopanA: transliteration of Hebrew X17; Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signéléd by preposition + genitive nc: 'all / whole'; ¢k mavtdc Iopanh (‘out of indeclinable in the LXX; here the r?ational li.nking this unit with the surrounding
(source/partitive). all Israel') stresses the national scope of the people from whom the elite force is drawn. discourse.

levy mustered against a single man.

bl A ~ 1

Emopevodn {nteiv OV Aavid

went to seek the David

Aor Pass Indic 3 Sg - Topetopat Pres Act Inf - {ntéw Accusative object of {nreiv (indeclinable, articular)

main verb (deponent: setting out) infinitive of purpose (with verb of motion) article (with the proper name as object of {nreiv) — participant identification

— verbal action or state — verbal action or state — noun-phrase marking Aowid: transliterated proper name
nopebouat (aor. pass. dep.): 'go / journey / {nréw: 'seek / search for'; renders wWp3; ToV: Greek article marking definiteness and rendered in Greek letters; here it functions
proceed'; renders 797); the aorist-passive here in the hostile sense of hunting David the role of the accompanying noun phrase. as object of {nteiv (indeclinable, articular).
form is the standard LXX way of expressing down (cf. {ntet v YuxAv cov, v. 10).

the deponent middle 'he went!

\ \ v k) ~
KAl TOoLG (XVSP(XC auvtov
and the men his
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article direct object of {neiv (parallel to Aawid) genitive of possession (David's men)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — relational specification
linking this unit with the surrounding toUG: Greek article marking definiteness &vrip: here David's loyal band of followers, abtol: meaning 'his'; pronoun marking
discourse. and the role of the accompanying noun the object of Saul's search alongside David person, possession, or reference within the
phrase. himself. clause; here it functions as genitive of

possession (David's men).



Ml
in front of / upon

preposition + accusative (with Tpdowmnov: 'in

front of )
— spatial or relational framing

émi: meaning 'in front of'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (with tpdowmov: 'in front of").

TPOCWTOV
face / front

Accusative

accusative (idiomatic éri mpdowmnov: 'on/before

the face of ")
— object specification

npdownov: 'face / front'; the phrase éni
npdownov renders 11375V ('in front of /
facing'), a Hebraizing locative idiom
designating the terrain before the named
feature.

Tadatey

Sadaiem

indeclinable place-name (object of éni mpdowmov)
— participant identification

Tadatey: a Graecized place-name
corresponding to the Hebrew expression
about 'the rocks of the wild goats' (1%
D'9y"10); the LXX here transliterates rather
than translates, treating the element as an
indeclinable toponym.

v 5 b) \ b 7 ~ 7 \ ’ _\ ~ < ~ v 5 y ~ J4 \ )~
Katl NABev €i¢ Tag ayéAag TV moluviwy Tag €ml Thg 0000 Kal v €kel onnAatov Kal TaovA eicABev

napackevdoactat kai Aavid Kat ol avdpeg abtol €cwtepov ToD omnAaiov ékabnvto

And he came to the flocks of the sheep that were by the road, and there was a cave there; and Saul

went in to make ready, and David and his men were sitting in the inner part of the cave.

Scene-narrowing sequence (arrival, cave, dual entry)

Kol AAOeV

The narration zooms from the broad pursuit to the decisive locale: the sheepfolds, the cave
(omAAatov), Saul's unwitting entry napackevdoacBat (a delicate euphemism), and the disclosure that
David and his men are already seated éohtepov ('in the innermost part'). The juxtaposition of Saul
elofiAOev and David ... ékaOnvto sets the trap of irony: the hunter is now within the hunted's reach.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NABev
came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb (arrival)
— verbal action or state

gpxopat: 'come / arrive'; renders X13; Saul
reaches the pastoral area where the cave is
located.

€1Q

to

preposition + accusative (goal of motion)
— spatial or relational framing

€iG: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal
of motion).

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

ayélag
flocks / folds
Accusative
accusative object of ei¢ (goal)
— object specification
&yéAn: "herd / flock / fold'; the phrase tdg

dyélag Twv Topviwy (‘the flocks of the
sheep') renders the Hebrew 1N¥0 MNTa

(‘sheepfolds'); the LXX reads the enclosures

via the animals gathered in them.

TV

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

TOIUVIWV
sheep / flocks

Genitive
genitive (defining dyéhag: flocks of sheep))
— relational specification

noiuviov: 'flock (of sheep)'; renders \NY;

the pastoral setting is incidental but vivid,
the everyday scene against which the royal

drama unfolds.

)

P

TOG
the (which were)

Accusative

article (attributive, resuming dyé\ag: 'the ones
by the road’)

— noun-phrase marking

1) (article in attributive position): the
repeated article tag € tfjg 6800 functions
as a relative ('which were by the road'), a
common Greek attributive-prepositional

construction.
emi TG 0000 Kat
by / on the road / way and
preposition + genitive (location: 'on/by the road') Genitive Genitive coordinate conjunction
article genitive object of éni (location)

— spatial or relational framing

éni: meaning 'by'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive

(location: 'on/by the road").

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

036¢: 'road / way'; renders 717T; locates the

sheepfolds along the route Saul travels.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (existential: 'there was')
— participant reference

eiuf (impf.): 'be / exist'; the existential fjv
¢kel onfAatov ('there was a cave there')
supplies the crucial stage-prop in
descriptive background tense.

EKET

there

adverb of place

— adverbial qualification

¢kel: 'there'; locates the cave at the spot
just described.

=

onnAaiov
cave

Nominative

subject of 1jv (existential 'there was a cave')
— participant prominence

omfAatov: 'cave / cavern'; renders nyn;
the limestone caves of the En-gedi cliffs;

this single cave becomes the theatre of the

whole episode.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TaXOVA

Saul

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

TaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

glofjAOev

went in

Aor Act Indic 3 Sg - eioépyopat
main verb (Saul’s entry)

— verbal action or state

eloépyopar: 'enter / go in'; renders N13;
Saul enters the very cave where David
hides — the providential coincidence that
drives the plot.

=

napackevacacHat

to make ready / to relieve himself
Aor Mid Inf - tapackevdlw

infinitive of purpose (euphemistic)

— verbal action or state

napackevdlw (aor. mid.): lit. 'prepare /
make ready (oneself)'; here a discreet
euphemism rendering the Hebrew idiom
122717 NX 1002 ('to cover his feet, i.e., to
relieve himself); the LXX softens the bodily
detail into a generic 'make ready!

Kol
and

coordinate conjunction (introducing contrastive
disclosure)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aav1d

David

subject (indeclinable; co-subject with oi &vpeg)
— participant identification

Aawuid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

avdpeg

men

Nominative

subject (co-subject: David's men)
— participant prominence

avrip: David's followers, here hidden with

as subject (indeclinable; co-subject with of discourse. the role of the accompanying noun phrase. him in the cave's depths.
&vdpeg).
k) ~ ] 4 ~ 7
avtov EOWTEPOV TOoL O'Tﬂ'])\(XlOU
his in the inner part of the cave
Genitive adverb/improper preposition (with genitive: Genitive Genitive
genitive of possession farther inside) article genitive (with éotepov: 'the inner part of the

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— spatial or relational framing

gowtepov: comparative adverb 'farther
within / in the innermost part'; with the
genitive tod onnAaiov it places David deep
in the recesses, hidden in the darkness
while Saul stands silhouetted at the
entrance.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

cave')
— relational specification

omnAatov: see above; the genitive specifies
the space within which David is concealed.



bl 4
Ekadnvrto
were sitting

Impf Mid Indic 3 Pl kaOnuot

main verb (background description of David's
position)

— verbal action or state

k&Onuat (impf.): 'sit / be seated'; the
imperfect ékdOnvto pictures David and his
men already in place, motionless in the
dark — a tense of suspended waiting
against which Saul's vulnerable entry plays
out.

kai eimov oi &v8pec Aavd Tpdg adTdV 1800 1) uépa alitn v eimev kUp1og TPOG o€ Tapadodval TOV
£x0pdv oov €1¢ TAG XETPAG GOV KAl TOINGELS AUTH WG AyaBov €v 0pOaAp0i¢ cov Kol avéath Aautd Kal
G@eTAev 1O TepLyLoV TG d1mA01d0¢ TFi¢ TarovA Aabpaiwg

And the men of David said to him, 'Behold, this is the day of which the LORD said to you, "I will
deliver your enemy into your hands, and you shall do to him as is good in your eyes."" And David

arose and cut off the skirt of Saul's robe secretly.

Direct speech (the men's exhortation) + David's measured response | Kol £imtoV ol &Vﬁpgc Aavld

The men interpret the providential coincidence as a divine oracle of opportunity (1 fjuépa ... fiv inev

k0p10G). David acts — but only minimally: against the implied license to kill (notfoeig ... ¢ dyaBov €v

0@Bauoig oov) he merely cuts the robe-skirt Aabpaiwg ('secretly’). The gap between the men's words
and David's deed embodies the chapter's restraint-theology.
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Kal ELTIOV ol avopeg

and said the men
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction, plural subject) article subject (David's men as speakers)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding Aéyw: 'say'; the aorist irov introduces the oi: Greek article marking definiteness and &vnp: David's followers, here the collective
discourse. men's collective urging. the role of the accompanying noun phrase. voice of pragmatic opportunism.
Aavid TPOG avTOV 1000
of David to him behold
genitive of possession (indeclinable: 'David's men') preposition + accusative (direction of speech) Accusative presentative particle (attention-marker)
— participant identification — spatial or relational framing accusative object of mpds (David as addressee) — discourse linkage or contrast
Aavid: transliterated proper name npoOg: meaning 'to'; here it marks the —> participant reference 1800: 'behold / see'; renders N3n; a deictic
rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition + particle dramatizing the supposed

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
as genitive of possession (indeclinable: accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the fulfilment of the divine promise in the
5 5

1 ) 1
David's men’). clause; here it functions as accusative present moment.

object of npdg (David as addressee).

n nuépa avtn fjv

the day this which
Nominative Nominative Nominative Accusative
article subject of the verbless clause ('this is the day') demonstrative (predicate/attributive: 'this day') relative pronoun (object within the relative
) o ) o clause)

— noun-phrase marking — participant prominence — participant reference

. L, . . . . . — participant reference

1: Greek article marking definiteness and nuépa: 'day'; renders D1; 'the day' is read ovtog: 'this'; the near demonstrative . .

the role of the accompanying noun phrase. as the appointed day of YHWH's identifies the present moment as the dg: relative pronoun; the accusative fjv is

deliverance of the enemy. prophesied one. the object of elnev ... nepf implied,

'concerning which the LORD said.



=

imeyv

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

verb of relative clause (the alleged divine word)
— verbal action or state

Aéyw: here ascribing a deliverance-oracle
to YHWH; no such verbatim oracle is
recorded, so the men generalize from God's
broader promises to David.

™

P

KUpLOG
LORD

Nominative

subject of einev (the LORD as speaker of the
oracle)

— participant prominence

kUp1oG: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton mn?; here YHWH is
invoked as the author of the supposed
deliverance-promise, lending divine

TPOG
to

preposition + accusative (recipient of the divine
word)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (recipient of the divine word).

1
(014
you
Accusative

accusative object of mpd¢ (David as addressee of
the oracle)

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of npdg (David as addressee of the

warrant to the men's urging. oracle).
napadoivat OV £xOpov oov
to deliver / hand over the enemy your
Aor Act Inf - mapadidwpt Accusative Accusative Genitive
infinitive (content of the divine saying: 'that I will article direct object of mapadotvar genitive of relationship ('your enemy')

deliver')
— verbal action or state

napadidwyt: 'hand over / deliver up';
renders 1N) (in the war-oracle sense); the
standard idiom for delivering an enemy
into someone's power.

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

£x0pd¢: 'enemy / foe'; renders AMNK; the
irony is sharp — Saul is 'the enemy, yet also
the LORD's anointed, the tension David
alone perceives.

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship ('your enemy").

€1Q

into

preposition + accusative (goal: 'into your hands')
— spatial or relational framing

€lg: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal: 'into your hands').

™

=

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tagG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Xeipég

hands

Accusative

accusative object of ei¢ (idiomatic: 'into your
hand[s]')

— object specification

xelp: 'hand'; eig tag xeipdg oov renders 7172
('into your hand"), the idiom for power and
control over a captured enemy.

oov
your

Genitive

genitive of possession
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



\

Kal TONGELG avT® WG

and you shall do to him as
coordinate conjunction (continuing the oracle) Fut Act Indic 2 Sg - To1éw Dative comparative particle (introducing manner
— discourse linkage or contrast main verb of the quoted oracle dative of indirect object (Saul as recipient of the clause)

(permission/prediction) action) — discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — verbal action or state — participant reference or interest ®G: 'as / according as'; introduces the

discourse. notéw: 'do / make'; the future here has avT®: meaning 'to him'; pronoun marking standard by which David is told he may act.
imperatival/permissive force, sanctioning person, possession, or reference within the
David to deal with the enemy as he sees fit clause; here it functions as dative of
— the very license David declines to indirect object (Saul as recipient of the
exploit. action).
pd 1 b pd ~
aY(erV EV O(PG(X)\P[OIC oov
good in eyes your
Accusative preposition + dative (evaluative: 'in your eyes') Dative Genitive
predicate adjective (substantival: 'what is good') — spatial or relational framing dative of place (idiomatic: 'in the eyes') genitive of possession
— object specification &v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — relational specification
&yaddg: 'good'; the phrase wg dyadov &v signaled by preposition + dative dpBaAudg: 'eye'; £v d@Oaluoig cov renders oov: meaning 'your'; pronoun marking
i L 1
d¢@OaApoig sov (‘as good in your eyes') (evaluative: 'in your eyes'). 712'y3, the Hebraism for personal person, possession, or reference within the
renders ]°°y2 21V3, the Hebrew idiom for judgment or estimation. clause; here it functions as genitive of
'whatever seems best to you! possession.
\ pd 4 6 \
KOl AVEOTN Aaut KOl
and arose David and
narrative conjunction (transition to David's deed) Aor Act Indic 3 Sg - dvioTnut subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (David's action) — participant identification — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Aauid: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding &viotnu (intrans. aor.): 'rise / get up’; rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
discourse. renders D1p; David rises from his as subject (indeclinable proper noun). discourse.

concealment to approach the unsuspecting
Saul.



=

a@eilev

cut off / removed

Aor Act Indic 3 Sg - d@arpéw
main verb (the decisive deed)
— verbal action or state

dpaipéw: 'take away / remove / cut off";
renders N2 (‘cut') in the gesture-sense;
David removes only the robe's skirt — a
deliberately restrained, non-lethal act that
nonetheless proves his access to Saul's very

person.

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

4

MTEPLYIOV

skirt / wing

Accusative

direct object of ageilev

— object specification
nteplylov: diminutive of ntépué (‘wing');
'wing / corner / skirt' of a garment;
renders 912 (‘wing / corner / hem'); the
'wing' of the robe is the loose hanging

edge, easily reached and severed without
disturbing its wearer.

Thg
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dunAoidog
robe / double-cloak

Genitive

genitive (the garment from which the skirt is cut)
— relational specification

durhoic: 'double-folded garment / cloak';
renders 9'yn (‘robe'); the outer mantle of
office; cutting its 'wing' carries symbolic
weight, since elsewhere the tearing of a
robe signifies the tearing-away of the
kingdom (cf. 1 Kgdms 15:27-28).

™me

the (of)

Genitive

article (genitive, with the indeclinable name: 'of

Saul')

— noun-phrase marking
1] (article governing indeclinable Zaov)):
the feminine genitive article here marks
the possessor; LXX often inserts the article

to decline an otherwise indeclinable
Hebrew name.

TOOUVA
Saul

genitive of possession (indeclinable: 'Saul's

[robe]')
— participant identification

TaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of possession (indeclinable:
'Saul's [robe]").

AaBpaiwg

secretly
adverb of manner
— clausal contribution

Aabpaiwg: 'secretly / stealthily';
underscores that David neither confronts
nor harms Saul — the deed is covert and
bloodless, the opposite of the assassination
his men envisioned.



6 Kal £yevinOn peta tadta kal éndralev kapdia Aauid avTév GTi d@eTAev TO Trepvytov Thi¢ SimAoidog

avToD

And it came to pass afterward that David's heart smote him, because he had cut off the skirt of his

robe.

Consequence: David's conscience reacts to his own deed | kol éygvﬁerl ]JS‘L'(‘X TOOTO

minimal act against the anointed disturbs David, motivating the disavowal of v. 7.

The temporal frame kal ¢éyeviidn peta tadta introduces the inner consequence: éndragev kapdia
Aavid a0tdv ('David's heart struck him') is the LXX idiom for conscience-stricken remorse. Even the

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 4
£yevnon
it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (temporal-frame formula)
— verbal action or state

yivopat (aor. pass.): the scene-setting

UETQ

after

preposition + accusative (temporal)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition +

™

P

tadta
these things

Accusative

accusative object of uetd (temporal: after these
things')

— object specification

discourse. formula kai ¢éyeviin here introduces the accusative (temporal). oDToc: petd TadTa is the standard LXX
aftermath of the deed. temporal formula for narrative succession,
here marking the brief interval before
remorse sets in.
\ bl Ié 7
Katl enataev Kapdia Aavrd
and smote / struck heart of David
coordinate conjunction (apodotic ki after Aor Act Indic 3 Sg - matdoow Nominative genitive of possession (indeclinable: 'David's

temporal frame)
— discourse linkage or contrast

kai: here apodotic, a Hebraism (rendering
the waw of the main clause after a

temporal protasis); best left untranslated in

idiomatic English.

main verb (conscience-idiom)
— verbal action or state

natdoow: 'strike / smite'; renders N2); the
idiom éndragev kapdia ... a0tV ('the heart
struck him') denotes a sudden stab of
conscience — the same construction recurs
at 2 Kgdms 24:10 of David after the census.

subject of éndratev ('David’s heart smote)
— participant prominence

kapdia: 'heart'; renders 19; in Hebrew
anthropology the seat of conscience and
moral reflection, here personified as the
agent that 'strikes' David.

heart')
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of possession (indeclinable:
'David's heart').



L4
avtov
him
Accusative

direct object of éndraéev (David as the one
struck)

— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
endragev (David as the one struck).

(74

OoTl1

because

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

&tu: 'because'; introduces the ground of the
conscience-pang — even the cutting of the
robe.

a@eilev

he had cut off

Aor Act Indic 3 Sg - d@arpéw
verb of causal clause

— verbal action or state

dearpéw: 'cut off / remove'; resumes the
verb of v. 5, now framed as the cause of
remorse.

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MTEPUYLOV
skirt / wing
Accusative

direct object of ageilev
— object specification

ntepOytov: see v. 5; the same garment-

corner, here recalled as the object of regret.

Thg

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dimAoidog
robe
Genitive

genitive (the garment)
— relational specification

| dimhofc: see v. 5; Saul's robe of office.

avToU

his

Genitive

genitive of possession (Saul's robe)
— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Saul's robe).



7 xai einev Aavid mpdg Tobg &vpac avtod undauds uot Tapd kupiov el morfow T Pipa TodTo TG KLPTW
LoV TG XPI6TG Kuplov émevéykat Xeipd uov €ft avTéV 8Tt Xp16TOC Kuplov oTiv 00TOg

And David said to his men, 'The LORD forbid me, that I should do this thing to my lord, the LORD's
anointed, to lay my hand upon him; for he is the anointed of the LORD!

Direct speech: David's theological refusal (climax of section B)

Kai gimev Aauid mpdg Tovg dvpag adTod
David's oath-formula pndau@c pot napd kupiov (‘far be it from me, from the LORD') invokes YHWH
against the very act his men advocated. The verse turns on the triple kvpiov/kUpiog: Tapd kvpiov and
XP1oToG Kupiov name the Tetragrammaton (the LORD and his anointing), while t® kvpiw pov (‘'my
lord') is David's deferential title for Saul as human sovereign. The inviolability of Tov xpiotdv kupiov is

the chapter's central conviction.

~ - - ™ N
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Kal ELTEV Aav1d TPOG
and said David to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state Aavid: transliterated proper name npoOG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces David's authoritative rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition +
discourse. I T Y yam— as subject (indeclinable proper noun). accusative (direction of speech).
\ v R ~ ~
TO0UG avdpag aUTo0 UNOAU®G
the men his by no means / far be it
Accusative Accusative Genitive adverb of negation (oath-formula head)
article accusative object of mpdg (David's men as genitive of possession = dlnezll cemEbuEen
: addressees) . ——
— noun-phrase marking — relational specification undau@g: 'by no means / not at all'; the

TovG: Greek article marking definiteness object specification abtod: meaning 'his'; pronoun marking phrase unSapdg pot mapd kupiov renders
the Hebrew imprecatory formula "> N2'90

and the role of the accompanying noun avhp: David's followers, whom he must person, possession, or reference within the
. ] )
phrase. restrain. clause; here it functions as genitive of M (‘far be it from me before the
possession. LORD'), a strong self-deprecation invoking

God against the deed.



~ N = Y

uot Tapd Kupiov el

for me from the LORD that / if

Dative preposition + genitive (source: 'from the LORD') Genitive conjunction (Hebraizing oath-particle
dative of reference (in the oath-formula: 'for me') — spatial or relational framing genitive object of mapd (the LORD in the oath) introducing emphatic negation)

— participant reference or interest napd (+ gen.): 'from'; in the oath-formula — relational specification — discourse linkage or contrast

£l: in oath-contexts the LXX uses &i to
render the Hebrew DN of the self-
imprecatory oath, where 'if I do X' carries

nap& kupiov marks YHWH as the one

kUp1og: here the Tetragrammaton Mmn?;
before whom and from whom the

pot: meaning 'for me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the David swears 'before the LORD, grounding

impossibility of the act is declared.

clause; here it functions as dative of his refusal in reverence for God himself,

the force of an emphatic 'T will surely not

reference (in the oath-formula: 'for me'). not merely in respect for Saul. ox!
0 X.
4 1 C A ~

ToNow TO pNua TOUTO
I should do the thing / deed this
Aor Act Subj 1 Sg - motéw Accusative Accusative Accusative
verb of the oath-clause (the forsworn act) article direct object of moujow demonstrative (attributive: 'this thing)
— verbal action or state — noun-phrase marking — object specification — participant reference

notéw: 'do / make'; the subjunctive in the 10: Greek article marking definiteness and pfipa: 'word / matter / thing'; renders 127, 00t0G: the near demonstrative points to the

ei-oath clause names the very deed the role of the accompanying noun phrase. which in Hebrew spans both 'word' and deed his men had urged.

(harming Saul) that David renounces under 'deed'; here 'this thing' = the act of killing

oath. the king.

~ 7 A~
TW KUPLW pov Tw

[} v 3
to the / to my lord my the
Dative Dative Genitive Dative
article (with kvpiw) dative of disadvantage ("to my lord' = against genitive of relationship ('my lord') article (in apposition: 'the anointed')
Saul
— noun-phrase marking ) — relational specification — noun-phrase marking
— sphere or reference
T(: Greek article marking definiteness and 2 pov: meaning 'my'; pronoun marking T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. k0p1oG: here HUMAN — 'my lord, David's person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
deferential title for Saul as reigning king clause; here it functions as genitive of
(rendering "JTX); not the divine name. relationship ('my lord").

David honors the office even while fleeing
the man, refusing to do harm 'to my lord!



Xp1otdd
anointed

Dative

dative in apposition to kupiw (‘to my lord, the
anointed')

— sphere or reference

Xp1otdg: 'anointed one'; renders M'wn; the
title for the king consecrated by anointing;
the apposition t@® kvpiw pov T® xpLoT®d
kupiov fuses Saul's human lordship with
his sacral status as YHWH's anointed.

"

P

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive (defining xpiot@: 'the LORD's anointed’)
— relational specification

k0p1og: here the Tetragrammaton Mmn»;
xp1otog kupiov (‘the LORD's anointed') is
the chapter's key theological phrase — Saul
is sacrosanct because YHWH himself
anointed him, and to strike him is to
violate God's own choice.

=

bl /4

EMEVEYKA1

to lay / bring upon

Aor Act Inf - émeépw

epexegetical infinitive (explaining o pfjux tooto)

— verbal action or state
gmeépw: 'bring/lay upon'; the idiom
gnevéykal xeipa éni tiva ('to lay a hand
upon someone') renders 2 T NYW (‘stretch

out the hand against'), the standard
expression for a violent assault.

XEip&
hand

Accusative
direct object of énevéykon
— object specification

xeip: 'hand'; here the instrument of the
renounced violence.

pov

my

Genitive

genitive of possession ('my hand')
— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

>
EM

upon

preposition + accusative (hostile direction; elided)
— spatial or relational framing

én: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (hostile direction; elided).

avTov

him

Accusative

accusative object of éni (Saul)
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

(74

oTl1

because

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

6t 'because'; introduces the theological
ground of the refusal.

possession (‘my hand"). object of énf (Saul).

1 7 b ! T
XplG‘tO( KUPlOU EOTLV OU‘tOC
anointed of the LORD is this man
Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative

predicate nominative ('he is the anointed')
— participant prominence

Xp1oTG: see above; the predicate restates
the reason — Saul's anointed status is the
decisive fact.

genitive (defining ypiotdg: 'of the LORD')

— relational specification
KUp1oG: the Tetragrammaton M’; the
repetition of xpiotdg Kupiov seals the

argument: it is the LORD's anointing, not
Saul's conduct, that grants inviolability.

copula (predicating anointed-status of Saul)
— verbal action or state

etpt: 'be'; the copula asserts Saul's standing
status as the LORD's anointed.

subject of éotiv (demonstrative: 'this one' = Saul)
— participant reference

00t0G: the near demonstrative
emphatically points to Saul present below,
the very man whom David has spared.



8 kol émeroev Aautd tovg dvopag adTtod €v Adyoig Kal 00K £dwKeV aDTOIC AvaoTdvTag Bavat@®ont TOV

Ta0UA Kol GVESTT ZaoLA Kal KatéPr gig tnv 000V

And David persuaded his men with words and did not permit them to rise up and put Saul to death.

And Saul arose and went down to the road.

Resolution of section B: restraint enacted, Saul departs unharmed | ki meloev Aovld

David translates conviction into command: £neioev ... €v Adyoig ('persuaded with words') and ovk

£dwkev ('did not permit'); the infinitives dvactdvtag Oavatdoat spell out the prevented assassination.

Saul then rises and descends unaware (Gvéotn ... katépn), the irony complete — his life has been in

another's hand and he never knew it.

KX

and

\

1

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

KO

i: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

discourse.

Eneloev
persuaded

Aor Act Indic 3 Sg - meifw

main verb (David restrains his men by argument)

— verbal action or state

nelbw: 'persuade / win over'; renders YoW
/ the sense of restraining by speech; the
effective aorist marks that David's words
actually prevailed over the men's bloodlust.

Aavid
David

subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

™

avdpag

men

Accusative

direct object of éneloev

— object specification

av

pe

Np: David's followers, the object of his
rsuasion.

P

avtod
his
Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

pd

&V

with

preposition + dative (instrumental: 'by words')

— spatial or relational framing

¢v (+ dat.): here instrumental, a Hebraizing
use of 2 ('with / by means of").

™

=

Aoyorg

words

Dative

dative of means (‘with words')
— sphere or reference

Aéyog: 'word / argument'; the means of
David's restraint — persuasion, not
coercion.



”~ ™ - N =

\

Kol oUK £dwkev avToig

and not permitted / gave them
coordinate conjunction negative particle (with &wxev) Aor Act Indic 3 Sg - §idwt Dative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (negated: did not allow') dative of indirect object (those denied permission)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: Greek article marking definiteness and — verbal action or state — participant reference or interest
li.nking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. §idwp: 'give’; here in the idiom 8{8wpt + adToic: meaning 'them'; pronoun marking
discourse. infinitive = 'permit / allow'; renders 11 person, possession, or reference within the
('give / allow'); David withholds permission clause; here it functions as dative of
for the killing. indirect object (those denied permission).
2 7 ~ 1
AVAOTAVTAC Oavat®ooat TOoV ZO(OU)\
rising up to put to death the Saul
Aor Act Ptcp Acc Pl Masc - dviotnut Aor Act Inf - avatdw Accusative object of Oavardoat (indeclinable, articular)
circumstantial participle (agreeing with the complementary infinitive (the prevented act, article (with the proper name as object) — participant identification
implied subject of the infinitive) after &wkev) )
— noun-phrase marking TaovA: transliterated proper name
— verbal action or state — verbal action or state e T o T~ rendered in Greek letters; here it functions
Gviotnut (aor. ptep.): 'rise up / set about'; Bavatdw: 'put to death / kill'; renders the role of the accompanying noun phrase. as object of Bavar@oat (indeclinable,
the participle pictures the men's intended nmn; the explicit verb of execution makes articular).
movement to attack — the very 'rising' clear what David's restraint prevented —
David forbids. the assassination of the king.
\ pd /4 \
Kol AVESTN TaoLA Kol
and arose Saul and
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dvicTnut subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (Saul’s unsuspecting departure) — participant identification — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state TaovA: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding &viotnut (intrans. aor.): 'rise / get up'; Saul rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
discourse. as subject (indeclinable proper noun). discourse.

rises and leaves, never knowing how near

death he had been.



Katéfn
went down

Aor Act Indic 3 Sg - kataPaivw

main verb (Saul's descent)
— verbal action or state

katafaivw: 'go down / descend'; renders
T1; Saul descends from the cave to the

road, the literal counterpart to David's

earlier ascent (v. 1).

€1¢

to / into

preposition + accusative (goal of motion)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal
of motion).

121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0d0v
road / way
Accusative
accusative object of l¢ (goal)
— object specification
036¢: 'road / way'; Saul returns to the road

from which he had turned aside, resuming
his journey unaware.

Kat avéotn Aautd omiow avtod €k To0 omnAaiov Kat £foncev Aauvid dmicw ZaovA Aéywv kUpte PactAed

\ /4 b \ 7 I ~ \ v b \ /4 k) ~ \ \ ~ \
Kal EMEPAePeV ZaovA €i¢ T omiow avTod Kal EkuPev Aauid €mt Tpdowmov avToD €Ml TV YAV Kal

TPOGEKVVIOEV VTR

And David rose up after him out of the cave and cried after Saul, saying, 'My lord the king!' And Saul
looked behind him, and David bowed with his face to the ground and did obeisance to him.

arival.

Kal avéotn Aauvtd omiow adTod

Scene-shift: David emerges and addresses Saul from a safe distance (opening section C)

A chain of five aorists (&véotn ... €fénoev ... EnéPAcev ... Ekuev ... TpooekOVoev) stages the
confrontation. David's vocative k0Upie PaciAed and his prostration (¥kvev ... tpooekdvnoev) display

continued submission even from the position of demonstrated power: he speaks as a loyal subject, not



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

avéotn
rose up
Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut
main verb (David emerges)
— verbal action or state
&viotnut (intrans. aor.): 'rise / get up';

David rises and follows Saul out of the cave
to call after him.

Aavid

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

Omiow

after

improper preposition + genitive (‘after him')
— spatial or relational framing

oniow: 'behind / after'; with the genitive
avtol marks David following in Saul's
wake; renders MINX.

=

avTol

him

Genitive

genitive object of oniow

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking

>
€K

out of

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

ToU
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

onnAaiov
cave
Genitive

genitive object of ék (source: out of the cave')
— relational specification

omAatov: see v. 4; David exits the hiding-

person, possession, or reference within the (source). the role of the accompanying noun phrase. place he had occupied.
clause; here it functions as genitive object
of émiow.
\ 2 /4 pd 4
KAl 8[301’]0'8\/ Aavtd OTtloW
and cried out David after

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Act Indic 3 Sg - fodw
main verb (David calls out)
— verbal action or state

Bodw: 'cry out / shout'; renders N1; David
calls loudly across the distance that
guarantees his own safety.

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawvid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

improper preposition + genitive (‘after Saul')
— spatial or relational framing

omiow: here 'after / behind Saul! the

direction of David's shout.



™

TaovA Afywv KUp1LE BaciAeD

™ ™ -

Saul saying my lord 0 king
genitive object of driow (indeclinable) Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw Vocative Vocative
— participant identification participle of speech (introducing direct address) vocative of address (to Saul) vocative in apposition to kUpte (‘my lord the
) ) king)
SaovA: transliterated proper name — verbal action or state — direct address
renderﬁefl in Gt.*eek letters; ht?re it f}mctions Aéyw (pres. ptcp.): the participle Aéywv kOp1oG: here HUMAN — the deferential AR
as genitive object of dniow (indeclinable). introduces the vocative cry; a common LXX vocative 'my lord' addressed to Saul; Bacthevc: 'king'; the vocative pactAed pairs
construction rendering MMNY. renders *)TN; David hails the king with full with k0pie to form the courtly address 'my
honorific respect, not as the divine name. lord the king, acknowledging Saul's royal
office.
\ bl 4 b
Kol enePAeev TaOVA €ig
and looked Saul to / toward
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émPAénw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of gaze)
— discourse linkage or contrast main verb (Saul turns to look) — participant identification — spatial or relational framing
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state ZaovA: transliterated proper name €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding ¢mBAénw: look upon / look back'; renders rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition + accusative
discourse. 729 / L2); Saul turns at the voice to see as subject (indeclinable proper noun). (direction of gaze).
David behind him.
\ pd I4 k) ~ \
Tx OTTIoW avtov Kl
the things behind his and
Accusative adverb (substantivized with td: 'the things Genitive narrative conjunction
article (substantivizing dmiow: 'the parts behind’) behind) genitive of relationship ('behind him') — discourse linkage or contrast
. — clausal contribution . A2 i . . ) . .
— noun—phrase markmg — relational spec1f1cat10n Kal: meaning 'and'; COI’lJunCthH or partlde

omiow: here adverbial with the article, €ig linking this unit with the surrounding

Ta: Greek article marking definiteness and o o i T avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. ta omgw oa‘)tov (‘to the thm‘g? behind .hlm person, possession, or reference within the discourse.
= 'behind himself"); a Hebraizing locative clause; here it functions as genitive of

for turning around. relationship ('behind him").



”~ ™ ™ e

Exupev Aavid sl TPOCWTOV

bowed down David upon / to face
Aor Act Indic 3 Sg - kUnTw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (‘on his face') Accusative
main verb (David's bodily deference) — participant identification — spatial or relational framing accusative object of énf (idiomatic: on the face))
— verbal action or state Aauid: transliterated proper name ¢mi: meaning 'upon'; here it marks the — object specification
K6mtw: 'bend / stoop / bow down'; renders rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition + npéowov: 'face'; Ekvev il TPOGWTOV ..
. . . H 1 H !
T1; David bends low before the king he as subject (indeclinable proper noun). accusative ('on his face'). i tnv yijv renders the Hebrew gesture of
has just spared, a physical act of homage. full prostration, N¥IX Dax TP (‘he
bowed with his face to the ground').
R ~ b \ \ ~
avtov €Tl mv v
his to / upon the ground / earth
Genitive preposition + accusative (‘to the ground') Accusative Accusative
genitive of possession (‘his face) — spatial or relational framing article accusative object of éni ('to the ground')
— relational specification émi: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking — object specification
abtod: meaning 'his'; pronoun marking signaled by preposition + accusative ('to Thv: Greek article marking definiteness and yfi: 'earth / ground'; &mi thv yfjv completes
1
person, possession, or reference within the the ground). the role of the accompanying noun phrase. the prostration-idiom, David's face
clause; here it functions as genitive of touching the earth in homage.
possession ('his face').
\ 4 k) ~
Kol TPOCEKVVTOEV avTw
and did obeisance to him
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mpookvVEw Dative
— discourse linkage or contrast main verb (act of homage) dative of the one honored (Saul)
kad: meaning 'and"; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest
linking this unit with the surrounding npookuvéw: 'do obeisance / prostrate avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
discourse. oneself / worship'; renders MINAWN; here person, possession, or reference within the
civil homage to the king (with the dative clause; here it functions as dative of the
avt®), the same verb used elsewhere for one honored (Saul).

worship of God, the context determining
the register.



10 «ai eimev Aauid mpdg Zaov fva i dkovelc T@v Adywv tod Aaod Aeydvtwy i8ov Aautd {ntel thv Yuxiv
GOU
And David said to Saul, 'Why do you listen to the words of the people, saying, "Behold, David seeks

your life"?'

Opening of David's apologia: rebuttal of the slander | kol eimev Aauid T[pbc SOOULA

David's speech proper begins with a rhetorical question, fva ti (‘why?'), challenging Saul for heeding
slanderers who claim David seeks his life ({ntei trv YuxAv cov). The demonstration that follows (vv.

11-12) inverts the charge: it is Saul whose life lay in David's hand, not the reverse.

”~ - ™ ~

\ 5 \
Kal ELTEV Aau1d TPOG
and said David to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Aavid: transliterated proper name npoOG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces David's direct address to rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition +
discourse. Saul. as subject (indeclinable proper noun). accusative (direction of speech).
(74 7 b4 4
TOoLVA wva Tl XKOVELC
Saul why what do you listen
accusative object of mpdg (indeclinable) interrogative (with ti: 'why? / to what end?’) Accusative Pres Act Indic 2 Sg - dkoVw
— participant identification — clausal contribution interrogative pronoun (with fva: 'why') main verb of the question
YaovA: transliterated proper name tva tf: 'why? / for what purpose?'; an — participant reference —> verbal action or state
. . . . T a o ' ' ' o ' '
rendered in Greek letters; here it functions elliptical idiom ('that what [may happen]?') tic: interrogative pronoun; in the fixed st Trenr Tk /| Tl e
as accusative object of tpd¢ (indeclinable). rendering NNY; introduces David's phrase fva tf it forms the adverbial 'why! genitive (t@v Abywv) it means 'give heed

reproachful question. to'; David charges Saul with crediting

hostile rumor.



TOV
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

Aoywv

words

Genitive
genitive object of dkoveig (thing heeded)

— relational specification

Aéyog: 'word / report'; the slanderous
reports of David's alleged plot.

TOo0
of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

e

Aaod

people

Genitive

genitive of source (whose words: of the people!)

— relational specification

Aadg: "people'; here the courtiers/populace
who carry the slander against David to the

phrase. king.
/4 b \ ~
Aeyovtwv 1dov Aav1d (nrel
saying behold David seeks
Pres Act Ptcp Gen Pl Masc - Aéyw presentative particle subject of the quoted clause (indeclinable) Pres Act Indic 3 Sg - {nréw

participle (agreeing with Aoot/Adywv,
introducing the quoted slander)

— verbal action or state

— discourse linkage or contrast

1600: 'behold'; dramatizes the slanderers'

— participant identification

Aavid: transliterated proper name

accusation. rendered in Greek letters; here it functions
Aéyw (pres. ptcp.): the genitive plural & SUbj?Ct of the quoted clause
Aeyévtwv introduces the content of the (indeclinable).
rumor; a Hebraizing 'saying' (1NY).
\ U4
™mv YPoxnv ooV
the life / soul your
Accusative Accusative Genitive
article direct object of (nrei ('your life) genitive of possession ('your life)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Yoxr: 'soul / life'; renders w9); in the

idiom 'seek the life' it denotes the very life

of the person, i.e., to kill.

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (‘your life).

main verb of the quoted slander
— verbal action or state

(nréw: 'seek’; the idiom {nreiv v Yuxnv
Tvog (‘seek someone's life') renders Wpa

¥9), meaning to plot someone's death —

the charge David refutes.



11 130U &v T Nuépa TavTy £0pdKacty ol OPOAAUOT GOV WG TAPESWKEV GE KUPLOG GHUEPOV €I XETPE LOUV EV
T omnAaiw kai o0k APoVARONV dmokteival o€ kai Epeloduny cov kai eina o0k émoiow Xeipd pov émi
K0PV HovL 811 Xp1oTdG Kupiov 0UTEG 0TIV

Behold, in this day your eyes have seen how the LORD delivered you today into my hand in the cave;
and I was not willing to kill you, but I spared you, and I said, 'T will not lay my hand upon my lord, for
he is the LORD's anointed.

Evidential core: David's proof of innocence (delivery, restraint, oath) | {§ov &v il f]pg’pa TOﬂs‘Cl’]

David appeals to Saul's own eyes (opdxacty oi d¢@OaApoi cov) as witnesses: YHWH delivered Saul into
David's hand, yet David refused to kill (00k AiBovARONV ... épercduny). The reported inner resolve (ina
oUK £m0iow ... €Tl KUPIGV Uov) reprises v. 7's theology: k0p1dv pov is Saul as human lord, xpiotdg KULpioL

names the LORD's anointing.

”~ ™ - ™ ~

7 6 \ b ~ (4 7
100V EV [41] nNuePQ
behold in the day
presentative particle preposition + dative (temporal) Dative Dative
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article dative of time (‘i this day’)
1800: 'behold'; summons Saul's attention to év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
the demonstrable evidence. signaled by preposition + dative (temporal). tfi: Greek article marking definiteness and Auépoc: 'day’s v i fiuépa taory (‘on this
the role of the accompanying noun phrase. day') stresses the immediacy of the proof.
4 [ 7 (¢ b4 7
Tautn EO0PAKAOLV (0]} O(Pea)\}.lOI
13
this have seen the eyes
Dative Perf Act Indic 3 Pl - 6pdw Nominative Nominative
demonstrative (attributive: 'this day') main verb (Saul's eyes as witnesses) article subject of éopdkaow ('your eyes')
— participant reference or interest — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
o0tog: the near demonstrative anchoring opaw (perf.): 'see / perceive'; the perfect ol: Greek article marking definiteness and 0@OaApdg: 'eye'; the eyes are personified as
the evidence in the present. €opakaoty denotes a completed seeing with the role of the accompanying noun phrase. the witnesses of the evidence David is
abiding result — Saul's own eyes have about to display.

witnessed and so cannot deny the proof.



oov WG TAPESWKEV o€

your how / that delivered you
Genitive conjunction (introducing object clause after Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwyt Accusative
genitive of possession ('your eyes') seer) verb of the object clause (the divine delivery) direct object of mapéSwkev (Saul handed over)
— relational specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference
Y U LI
couv: meaning 'your'; pronoun marking t: here ?OV}:/ thatﬁ mtrod;ces the napadidwpt: 'hand over / deliver'; renders og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the EETLEE @ SRS G oy See. 1N) (war-oracle sense); the LORD himself person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of delivered Saul into David's power — the clause; here it functions as direct object of
possession ('your eyes'). fulfilment of the men's words in v. 5, but napédwkev (Saul handed over).

turned to mercy.

4 V4 b ~ 7
KUP10G OTNMUEPOV €16 XErpa
LORD today into hand
Nominative adverb of time preposition + accusative (goal: 'into my hand') Accusative
subject of Tapédwkev — clausal contribution — spatial or relational framing accusative object of i (idiomatic: 'into my
.. . hand’)
— participant prominence ofjuepov: 'today'; renders D10; emphasizes €1G: meaning 'into'; here it marks the
i q o o it — object specification
Kopioc: here the Tetragrammaton mm; that the deliverance happened this very relation signaled by preposition + JECHS
1 g o5 ! ’ 2’ ~ 1 .
YHWH is the agent who delivered Saul into day, before Saul's own eyes. accusative (goal: 'into my hand’). xetp: 'hand'; eig xeipd pov (‘into my hand')
David's hand, making David's restraint an = into David's power; the inversion of the
act of obedience toward God. slander of v. 10.
b ~ 7
pov EV Tw (0F181] )\(Xl({)
my in the cave
Genitive preposition + dative (locative) Dative Dative
genitive of possession ('my hand’) — spatial or relational framing article dative of place (locative: 'in the cave')
— relational specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
pov: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition + dative (locative). ) Greek article marking definiteness and omAatov: see v. 4; the place of the
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. providential delivery.

clause; here it functions as genitive of
possession ('my hand").



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK

not

negative particle (with fovArionv)
— discourse linkage or contrast

oUk: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

NRovAnonv

I was willing

Aor Pass Indic 1 Sg - BovAouat
main verb (negated: 'T was unwilling')
— verbal action or state

BovAopat (aor. pass. dep.): 'will / wish / be
willing'; the negated o0k fifovAOnv ('T was
not willing') asserts David's deliberate,
principled refusal to kill — not mere failure

amnokteival

to kill

Aor Act Inf - drokteivw

complementary infinitive (after ovArionv)
— verbal action or state

arokteivw: kill / slay'; renders A17); the
blunt verb names exactly what David
declined to do to the king in his power.

of opportunity.
\ bl 7
(01 KOl EQeIoaUNV oov
you but [ spared you
Accusative coordinate conjunction (adversative sense in Aor Mid Indic 1 Sg - peidouat Genitive

direct object of dmokteivan
— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

context)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (the positive counterpart of the

refusal)
— verbal action or state

@eidouar: 'spare / refrain from harming';
with the genitive cov ('I spared you');

genitive object of épeiodunv (the one spared)
— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

dmokteivat. renders Y01 / DIN; the positive expression of éperoduny (the one spared).
of David's mercy.
\ 5 ) b 4
Kol EInx OULK EMOIOW
and I said not I will lay / bring upon

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb (reporting David's inner resolve)
— verbal action or state

Aéyw (aor. eina, Hellenistic a-form): 'say";
David reports the very words of his self-
resolve in the cave, reprising v. 7.

negative particle (with énoiow)
— discourse linkage or contrast

ovk: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Fut Act Indic 1 Sg - ém@épw

main verb of the quoted resolve (future denial)

— verbal action or state
émpépw (fut. énofow): 'bring/lay upon'; the
idiom énoiow xeipa énf ('T will lay a hand
upon') renders 2 T N2Y; David's reported
vow not to assault the king.



=~

XEp&
hand

Accusative
direct object of énoiow
— object specification

xetp: 'hand'; the instrument of violence

qov

my

Genitive

genitive of possession ('my hand')
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

b \

€m

upon / against

preposition + accusative (hostile direction)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (hostile direction).

™

P

KUPLOV

my lord

Accusative

accusative object of énf (‘against my lord' = Saul)
— object specification

kUp1og: here HUMAN — 'my lord, David's

David vows to withhold. person, possession, or reference within the title for Saul as king (rendering "JTX);
clause; here it functions as genitive of David refuses violence against his human
possession (‘my hand"). sovereign, not against the divine name.

(74 1 /4
pov oT1 XPl1oTog KULpP1OL
my because anointed of the LORD
Genitive causal conjunction Nominative Genitive

genitive of relationship ('my lord")
— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

— discourse linkage or contrast

6t 'because'; introduces the theological
ground, as inv. 7.

relationship ('my lord").
T 7 b
OoVTO(¢ EOTIV
this man is
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi

subject of éotiv (demonstrative: 'this one' = Saul)
— participant reference

00tog: the near demonstrative pointing to
Saul present before David.

copula (predicating anointed-status of Saul)

— verbal action or state

eipi: 'be'; asserts Saul's standing identity as

the LORD's anointed.

predicate nominative ('he is the anointed')
— participant prominence

xp1otég: 'anointed one'; renders NWN;
Saul's anointed status, repeated from v. 7, is
the abiding reason for his inviolability.

genitive (defining piotdg: ‘the LORD's anointed')
— relational specification

KUp1og: here the Tetragrammaton mn?;
XPLoTOG Kupiov names YHWH's own
anointing of Saul, the warrant of his
sacrosanctity.



12 xal idou 0 mrepvytov Tiig d1mAoidog cov €v Tf] Xelpl Hov £yw APNPNKA TO TTEPUYLOV KA1 OUK GTEKTAYKA

og Kol YV@OO1 kol 10€ onuepov 8T oUK €0Tiv Kakia €v Tf] Xe1pl pov o0dE doéPeta Katl ABETNo1G Kal 00X

NUAPTNKA £1¢ 0€ KAl 6L deopeVELS THV PuxNV Hov AaPeiv avthv

And behold, the skirt of your robe is in my hand: I cut off the skirt and did not kill you. Know, then,
and see this day that there is no evil in my hand, nor impiety, nor rebellion; and I have not sinned

against you, yet you bind my life to take it.

Material evidence presented + the appeal to recognize innocence

a0étnoig), heightened by the contrastive o0 deopeveig ('yet you hunt my life').

Kal 100U to mTepvylov
David produces the physical proof — the severed skirt in his hand — and draws the inference with two

perfects (derpnka ... dréxtaykd) stressing abiding result: 'T have cut, yet I have not killed. The double
imperative yv®01 kal 18¢ summons Saul to acknowledge David's innocence (no kakia, &oépeia, or

\

Kol

and

narrative/coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

100U

behold

presentative particle (pointing to the evidence)
— discourse linkage or contrast

id00: 'behold'; David holds up the proof for
Saul to see.

1
TO
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TTEPUYLOV

skirt / wing

Nominative

subject of the verbless clause ('the skirt is in my
hand')

— participant prominence

TTepULYLOV: see V. 5; the severed robe-
corner, now the visible exhibit of David's
restraint.



™

Tiig duAoidog

of the robe
Genitive Genitive
article genitive (the garment: of your robe)

— noun-phrase marking — relational specification

tfig: Greek article marking definiteness and | Simhoic: see v. 5; Saul's robe of office.

the role of the accompanying noun phrase.

oov
your

Genitive

genitive of possession ('your robe)

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (‘your robe').

)
EV

in

preposition + dative (locative: 'in my hand’)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
'in my hand').

T Xelpt
the hand

Dative Dative

article dative of place (locative: 'in my hand')

— noun-phrase marking — sphere or reference

fj: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; the same hand that could have
struck now holds only a piece of cloth —

the proof of mercy.

the role of the accompanying noun phrase.

pov

my

Genitive

genitive of possession ('my hand')

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession ('my hand").

—

Nominative
emphatic subject pronoun (foregrounding David's
agency)
— participant reference
€yd: the emphatic pronoun stresses 'l
myself' cut the robe — and yet 'T myself'

did not kill; it sharpens the contrast
between capacity and restraint.

=

aQnpnKa 0

I have cut off the
Perf Act Indic 1 Sg - dpaipéw Accusative
main verb (perfect of abiding result) article

— verbal action or state — noun-phrase marking

dearpéw (perf.): 'cut off / remove'; the 10: Greek article marking definiteness and

perfect &grjpnka (' have cut off') marks the role of the accompanying noun phrase.
the deed as done and its result present in
David's hand — a completed act open to

inspection.

NTEPUYLOV
skirt

Accusative

direct object of deripnka

— object specification

nTepUYLoV: see V. 5; repeated for emphasis
on the limited, symbolic nature of the act.

Kol

and yet

coordinate conjunction (adversative in context)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and yet'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



oUK AMEKTAYKA o€ Kol

not I have killed you and
negative particle (with drékroryka) Perf Act Indic 1 Sg - dmokteivw Accusative coordinate conjunction (introducing imperatives)
— discourse linkage or contrast main verb (negated perfect) direct object of dméxTaryxar — discourse linkage or contrast
oUk: Greek article marking definiteness and —> verbal action or state — participant reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
the role of the accompanying noun phrase. droktetve (perf. dnéwtayka): 'kill'; the o€: meaning 'you'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
negated perfect contrasts with derpnka — person, possession, or reference within the discourse.
David has cut the robe but has decidedly clause; here it functions as direct object of
not taken the life; the perfect underlines GMEKTAYKA.
that Saul stands alive as living proof.
~ \ 7 1 4
YV(A)el Kol 188 OTNMUEPOV
know and see today
Aor Act Tmpv 2 Sg - YIVGOoKW coordinate conjunction Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw adverb of time
imperative (appeal to recognition) — discourse linkage or contrast imperative (paired with yv61) — clausal contribution
— verbal action or state kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state ofjuepov: 'today'; renders DVN; the
yivéokw: 'know / recognize'; renders VT; linking this unit with the surrounding opéw (aor. impv. 154): 'see / perceive'; the evidence is available this very day.
David commands Saul to draw the obvious discourse. doublet yv@61 kai i8¢ ('know and see') is a
conclusion from the evidence. Hebraizing pair urging full recognition of

David's innocence.

”~ ™ - N =

ojul oUK £oT1v KoKio
that no / not there is evil / malice
conjunction (object clause after yv@01/i8€) negative particle (with £otiv) Pres Act Indic 3 Sg - eipf Nominative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast existential verb (negated: 'there is no!) subject of éotwv ('no evil!)
&t introduces the content to be ovk: Greek article marking definiteness and — verbal action or state — participant prominence
recognized. the role of the accompanying noun phrase. eiul: 'be / exist'; the existential 'there is no kakia: 'evil / wickedness / malice'; renders
evil in my hand' declares David's hands nY7; David disclaims any harmful intent —

clean of malicious intent. 'in my hand' is metonymy for his actions.



™ ™

v T Xelpi pov

in the hand my
preposition + dative (locative) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article dative of place (‘in my hand’) genitive of possession ('my hand')
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition + dative (locative). Tfj: Greek article marking definiteness and xetp: 'hand'; metonymy for deed/intent; pov: meaning 'my'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. the same 'hand' that held the skirt holds no person, possession, or reference within the
evil. clause; here it functions as genitive of

possession (‘my hand").

000 acéPera Kol abétnoig

nor impiety / ungodliness and rebellion / breach

negative coordinating conjunction ('nor') Nominative coordinate conjunction Nominative

— discourse linkage or contrast subject (coordinate with kakia: nor impiety') — discourse linkage or contrast subject (coordinate: ‘nor rebellion’)
008¢: 'nor / and not'; extends the denial to — participant prominence Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

further categories of guilt. doéPera: 'impiety / ungodliness'; renders linking this unit with the surrounding abétnoig: 'setting aside / breach /

YW1 / yua; denies any offense against God discourse. rebellion'; the noun denotes a repudiation
— fitting, since to harm the anointed would of loyalty; David denies any treasonous
be impiety. breach of his duty to the king.
\ b (4 Ié b
Kol (010)'¢ NUAPTNKAX €LC
and not I have sinned against
coordinate conjunction negative particle (with fiudptnka; aspirated Perf Act Indic 1 Sg - duaptdvw preposition + accusative (‘against you')
before rough breathin ;
— discourse linkage or contrast f g 9 main verb (negated perfect) — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast g
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢ — verbal action or state eic: here 'against' (of wrong done to a

linking this unit with the surrounding ovx: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase.

&uaptdve (pert.): 'sin / do wrong / offend; person); renders the Hebrew 9 of offense.

renders XDN); the perfect with negation
asserts David's enduring innocence of any
wrong against Saul.



/4 \ \ 4
o€ Kat oL deoueverg

you yet / and you you bind / hunt

Accusative coordinate conjunction (adversative in context: Nominative Pres Act Indic 2 Sg - deouevw
accusative object of ei¢ (‘against you') yet) empbhatic subject pronoun (contrast with David's main verb (Saul's persistent action)
— participant reference — discourse linkage or contrast innocence) — verbal action or state

1 3 ! 1 : . q o .
. ] . : meanin - conjunction or particl — participant reference ) ) o )
oé: meaning 'you'; pronoun marking USELE MBS O S CO i E AT 01 T alElE P P deopedw: 'bind / tie up / lie in wait for';

linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the . oU: the emphatic 'you' sets Saul's hostile here in the sense of 'lay snares for / hunt

clause; here it functions as accusative discourse. pursuit in pointed contrast to David's down' (rendering the Hebrew NTY, 'lie in

object of €ig (‘against you'). blamelessness. wait'); David charges Saul with relentlessly
seeking his life.

141\ Ppuxnv uov AaPeiv

the life / soul my to take
Accusative Accusative Genitive Aor Act Inf - Aappdvw
article direct object of Seoueveis ('my life) genitive of possession ('my life) infinitive of purpose (with Seoueveig: 'in order to
take it
— noun-phrase marking — object specification — relational specification )
: — verbal action or state
ThV: Greek article marking definiteness and Yoxr: 'life / soul'; renders ¥a); the very Hov: meaning 'my'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. life Saul pursues, though David has just person, possession, or reference within the AapuPdvew: 'take / seize'; the infinitive of
spared Saul's. clause; here it functions as genitive of purpose makes Saul's deadly intent
possession ('my life"). explicit: he hunts David's life 'to take it
R 4
avtnv
it
Accusative

direct object of AaPeiv (resumptive: 'it' = the life)
— participant reference

avtr]: the resumptive pronoun (a
Hebraizing redundancy) restates Ypuyrv as
the object of Aapeiv.



13 dkdoat kOpLog ava pécov EUod Kal 60D Kal EKOIKNoAL UE KUPLOG €K 600 Kal 1] XElp Hov oUK €oTat €Ml 6ol

May the LORD judge between me and you, and may the LORD avenge me on you; but my hand shall

not be against you.

Submission to divine arbitration (the case committed to YHWH) | §ikdoo K()ploc

David renounces self-vindication and commits the matter to YHWH as judge and avenger (Sikdoat ...
¢kdiknoat, optatives of wish). The concluding disclaimer ) xeip pov o0k &otat éni ooi ('my hand shall
not be against you') reaffirms his non-retaliation — vengeance, if any, belongs to the LORD, not to

David.
7 4 b \ /4
SIK(XO'(XI KUP10G ava MEOCOV
may he judge LORD between the midst
Aor Act Opt 3 Sg - Sikdlw Nominative preposition (in the idiom dvd uéoov: 'between’) Accusative
main verb (optative of wish: appeal for divine subject of Sikdoon — spatial or relational framing accusative in the idiom gvd uéoov ('between')
adjudication) o ) ) o
— participant prominence &vd: in the fixed phrase dva pécov ('in the — object specification
— verbalaction or state kUp1ogG: here the Tetragrammaton mn?; midst of / between'); renders 121 ... 2. péoog: 'middle / midst'; &ver péoov éuod kai
dikdlw: judge / give judgment'; renders YHWH is invoked as the supreme judge 000 ("between me and you') is a Hebraizing
DaY; the optative dikdoat ('may he judge') between David and Saul. legal idiom for adjudication between two
invokes YHWH as the arbiter who will parties.
rightly decide between the two parties.
bl ~ \ ~ \
Euov Kl oov Kl
me and you and
Genitive coordinate conjunction Genitive coordinate conjunction
genitive (first party: 'between me)) — discourse linkage or contrast genitive (second party: and you') — discourse linkage or contrast
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
&y (gen. £uod): the emphatic first-person linking this unit with the surrounding | 00 (gen. 6o0): the other party, Saul. linking this unit with the surrounding
discourse. discourse.

pronoun as one party to the dispute.



=

exkdiknoat

may he avenge

Aor Act Opt 3 Sg - éxdikéw

main verb (optative of wish: divine vindication)
— verbal action or state

gkdikéw: 'avenge / vindicate / exact
justice'; renders DRJ; David asks YHWH
(not himself) to vindicate him — the LORD
will exact whatever justice is due.

ME

me

Accusative

direct object of éxSikrioau (the one vindicated)

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
¢kdikrjoa (the one vindicated).

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of ékdikrjoon

— participant prominence

kUp1og: here the Tetragrammaton Mn?; the
divine avenger, repeated for emphasis.

€K
on / from

preposition + genitive (‘from/on you' = from Saul's
hand)

— spatial or relational framing

¢x: here 'from / at the hand of'; éx8ixfjcan
... £k 600 (‘avenge me from you') renders
the Hebrew 11 DR), 'take vengeance from
/ upon!

oD

you

Genitive

genitive object of ék ('from you')
— relational specification

co0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of ¢k ('from you').

Katl

but

coordinate conjunction (adversative in context:
‘but')

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xeip

hand

Nominative

subject of &tou ('my hand')
— participant prominence

xeip: 'hand'; metonymy for personal
action/violence; David vows that he
himself will not act against Saul.

pov

my

Genitive

genitive of possession ('my hand')
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (‘my hand").

OUK

not

negative particle (with &otat)

— discourse linkage or contrast

oUk: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

g0t

shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

main verb (future denial of retaliation)

— verbal action or state

etuf (fut. £otan): 'will be'; the idiom 1y xeip
pov ok €otat £mi ooi ('my hand shall not
be against you') renders 72 MNN XY T, a
solemn pledge of non-violence.

Eml

against

preposition + dative (‘against you')
— spatial or relational framing

éni (+ dat.): here hostile, 'against'; David's
hand will not be raised against the king.
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7
o001
you
Dative
dative object of éni (‘against you')
— participant reference or interest

col: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative object of
éni (‘against you').

kaBwg Aéyetat 1) mapaPoln 1 dpxaia £€ avouwv e€eAevostal TANUUEAELR Kal 1] XElp Hov oUK £oTat €Ml o€

As the ancient proverb says, 'Out of the lawless shall come forth wrongdoing'; but my hand shall not
be against you.

Proverbial warrant + renewed disclaimer of retaliation Ko(ed)g )\E,YE‘C(XI ﬁ napaﬁo)\r‘l f] é{pxo({o(

David cites a wisdom-proverb (1 napapoAn 1} dpxaia) to argue that wickedness springs from the wicked
— implying that if he were the schemer Saul fears, his guilt would already have shown itself; since it
has not, he is innocent. He repeats the disclaimer of v. 13 (] xeip pov oUk £otan émi 6€), framing the
speech with the pledge of non-violence.

- ™ ~ -

Kabwg Afyetan M napaBoAn

as is said the proverb / parable
comparative conjunction (introducing the Pres Pass Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
proverb) verb of the comparative clause (impersonal article subject of Aéyetau (‘the proverb)
: : assive: 'it is said'
— discourse linkage or contrast p ) — noun-phrase marking — participant prominence
ot ; ly IND- verbal action or state 5 . ] 5 .
kabwg: 'as / just as'; renders TWK2; - 1: Greek article marking definiteness and napafold: 'proverb / parable /
mtr‘od'uces. the cited proverb as warrant for Aéyw (pres. pass.): 'is said'; the impersonal the role of the accompanying noun phrase. comparison'; renders YWn; the standard
David's claim. passive introduces the proverbial citation LXX term for a wisdom-saying or maxim.

as common, time-honored wisdom.



=

n
the

Nominative

article (attributive, with dpxaic)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

"

P

apxoia
ancient

Nominative
attributive adjective ('the ancient proverb)
— participant prominence

&pxaiog: 'ancient / old'; renders 2INTR;

marks the saying as venerable and
authoritative by age.

€

out of / from
preposition + genitive (source)
— spatial or relational framing

£k (¢€ before vowel): 'out of / from'; marks
the source from which wickedness
proceeds.

™

P

avouwVv
the lawless / wicked

Genitive

genitive object of & (substantival: 'from the
lawless')

— relational specification

&vopog: 'lawless / wicked'; substantival
genitive plural 'from the wicked'; renders
D'WW1; the proverb traces wrongdoing to
the wrongdoers themselves.

£€elevoctal
shall come forth
Fut Mid Indic 3 Sg - ¢&€pxopat

main verb of the proverb
— verbal action or state

¢&épyopat: 'go out / come forth'; renders

TANuuéAe1x
wrongdoing / wickedness
Nominative

subject of éelevoeton (‘wrongdoing')
— participant prominence

nAnupéAeia: 'fault / offense / wrongdoing';

Kol

but

coordinate conjunction (adversative in context)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€
n
the
Nominative
article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

NX?; the gnomic future expresses the renders YW (‘wickedness'); the proverb's discourse. the role of the accompanying noun phrase.
proverb's general principle: wickedness point: had David been wicked, his deeds
issues from the wicked, not from the would betray it; his sparing of Saul proves
innocent. the opposite.
I4 I v
XEp Mov OLK E0TAl
hand my not shall be
Nominative Genitive negative particle (with &rraz) Fut Mid Indic 3 Sg - luf

subject of oo ('my hand')
— participant prominence

xeip: 'hand'; the repeated disclaimer,
framing the speech with David's pledge of
restraint.

genitive of possession
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— discourse linkage or contrast

ovk: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

main verb (renewed denial of retaliation)
— verbal action or state

eipl (fut.): the pledge of v. 13 repeated,
sealing David's refusal to harm the king.
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b \

EMml

against

preposition + accusative (‘against you')
— spatial or relational framing

éni (+ acc.): here hostile, 'against'; note the
variation from the dative of v. 13 (¢mi cof)
to the accusative here (énti o€), a stylistic
alternation without change of sense.

7
(021
you
Accusative
accusative object of éni (‘against you')
— participant reference

o€: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

object of éni (‘against you').

Kal vOv Omiow tivog oL €kmopelt) PactAel IopanA Omiow TIvog KATAOLWKELS 60 OTiow KLVOG TEOVNKATOC

Kat omiow PUuAAoL £vAg

And now, after whom do you come out, O king of Israel? After whom do you pursue? After a dead

dog, and after a single flea?

on a worthless quarry.

Rhetorical climax: the disproportion of the king's pursuit

Kal vOv Omiow Tivog oL €KTopeLn

Two parallel rhetorical questions (éniow tivog ... dniow tivog) expose the absurdity of a king
mobilizing an army against a fugitive whom David self-deprecatingly calls 'a dead dog' (kuvog
tebvnkdrog) and 'a single flea' (PUAAoL £v4g). The bathos shames Saul: his royal dignity is squandered

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vOv

now

temporal adverb (transition marker)
— adverbial qualification

vov: now'; kai vov (‘and now') is a
discourse-marker introducing the
rhetorical turn to direct appeal.

omiow

after

improper preposition + genitive (‘after whom')
— spatial or relational framing

omiow: 'after / behind'; with the
interrogative genitive tivog (‘after whom');
renders " MNN.

Tivog
whom
Genitive
interrogative pronoun (genitive object of dniow)
— relational specification
TiG: interrogative pronoun,; the genitive

tivog after Omiow forms the question 'after
whom?'



= - ™ ™

oV EKTIOPELT BaciAed IopanA

you do you come out 0 king of Israel
Nominative Pres Mid Indic 2 Sg - éxmopedouat Vocative genitive of relationship (indeclinable: 'king of
emphatic subject pronoun (the king himself) main verb of the first question vocative of address Israel)
— participant reference — verbal action or state — direct address — participant identification
. q i . 1 1
60: the emphatic 'you' stresses the ¢xmopebouat: 'go out / march out'; renders Baciledg: 'king'; the vocative faciAed I‘;Ff"“”}" lndeglma}?lle, defl‘nes Saul's royal
incongruity of the king personally NY?; of a king going out to war/pursuit — IopanA (‘0 king of Israel') underscores GIEHEUERE T S S
undertaking such a chase. here against an unworthy target. Saul's dignity — making the triviality of the

pursuit all the more glaring.

bl /7 7 4 7
OTiow Tivog K(Xt(xsl(x)l(slc oL
after whom do you pursue you
improper preposition + genitive (second question) Genitive Pres Act Indic 2 Sg - katadidKw Nominative
— spatial or relational framing interrogative pronoun (genitive object of dniow) main verb of the second question emphatic subject pronoun (repeated for
) o ) emphasis)
I dmiow: repeated for rhetorical parallelism. — relational specification — verbal action or state
; , — tici t refe
ti¢: 'whom'; the second 'after whom?"' katadidkw: 'pursue closely / hunt down'; participant reterence
intensifies the reproach. the intensive compound kata- stresses the oU: the repeated emphatic pronoun
dogged relentlessness of Saul's chase; sharpens the indictment of the king's
renders 97. conduct.
b 7/ 1 7 \
OTTioW KUVOG tseVl’]KOTOC Kol
after adog dead and
improper preposition + genitive (answer to the Genitive Perf Act Ptcp Gen Sg Masc * OVijokw coordinate conjunction
question) genitive object of diow (‘after a dog) attributive participle (modifying kvvds: 'a dead — discourse linkage or contrast
— spatial or relational framin, : o' dog)
£ & — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
drriow: i i L — verbal action or state k] it i
orlow: now introducing the self: ibcv: 'dog" in the anclent Near East a term linking this unit with the surrounding
deprecating answers. of contempt; kuvog TeBvnkdrog (‘a dead Ovriokw (perf. ptcp.): 'have died / be dead'; discourse.
dog') is the lowest possible self-abasement the perfect participle 'dead' intensifies the
(cf. 2 Kgdms 9:8; 16:9). worthlessness — not merely a dog, but a

dead one, utterly beneath a king's notice.



omiow

after

improper preposition + genitive (second image)
— spatial or relational framing

omiow: introducing the second self-
deprecating image.

4

PYUAAov

aflea

Genitive

genitive object of dniow (‘after a fled))

— relational specification
POAAog: 'flea'; renders Wy13; the flea is
proverbially insignificant and elusive —a
fitting image for a harmless fugitive

unworthy of a royal manhunt (cf. 1 Kgdms
26:20).

KpLoLV HOL Kal O1KEoaL ot €K XELPOG GOV

£VOG

a single / one

Genitive

numeral (attributive: one fled')
— relational specification

£i¢ (gen. £v4c): 'one / a single'; the addition
'one flea' heightens the bathos — the king
pursues a single, negligible insect.

16 Yévorto KUpPLOG €1 KPLTHV KAl SIKAOTHV AVA UEGOV EUOD KAl Gva U€GoV 60D 1001 KUPLOC KAl Kpival TNV

May the LORD be judge and arbiter between me and you; may the LORD look and judge my cause,

and give me justice from your hand.

Closing appeal of David's speech: YHWH as judge (inclusio with v. 13)

y€vorto K0Up10G €1G KPLTNV Kal d1kaotrv

David ends as he began (v. 13), invoking YHWH as kpitig and dikaotr|g to adjudicate between the
parties. A series of optatives (yévoito ... {dot ... kpivat ... Sikdoat) commits David's cause wholly to
divine vindication 'from your hand' (¢x xe1pdc oov), declining all self-help vengeance.
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o

yévorto

may he be / become
Aor Mid Opt 3 Sg - yivopat
main verb (optative of wish)
— verbal action or state

yivouat (aor. opt.): 'become / be'; yévoiro

KUpLOG €i¢

LORD as / for

Nominative preposition + accusative (predicative: as judge)
subject of yévoiro — spatial or relational framing

—> participant prominence eig: here predicative (gig + acc. = 'to be /

KkGpiog: here the Tetragrammaton mm>; as'), a Hebraism rendering 9 in the phrase

™

P

KPLTHV

judge

Accusative

predicate accusative (with eig: 'as judge')
— object specification

kpitric: 'judge’; renders LYY; one who

KUp10G €1 kprtriv ('may the LORD become / invoked as the divine judge. 'be for a judge. decides a case authoritatively.
act as judge') is a Hebraizing idiom (2 mn,
'be for / serve as') invoking YHWH in the
judicial role.
\ A I \ /4
K1 SIKCXO"CY]V ava MEOCOV
and arbiter / judge between the midst
coordinate conjunction Accusative preposition (in idiom dvd uéoov: 'between’) Accusative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

predicate accusative (coordinate with kpitrjv) — spatial or relational framing

— object specification | &vd: in dva péoov ("between').

dikaotrig: 'judge / arbiter'; near-synonym

accusative in the idiom gvd uéoov ('between')
— object specification

péoog: 'midst'; the legal idiom for

discourse. of kpitrig; the doublet kpitiv kai SikaotAv adjudication between parties.

reinforces the appeal to full divine
adjudication.

bl ~ \ b \ 7

Euov Kl ava MEOCOV

me and between the midst

Genitive coordinate conjunction preposition (repeated dva uéoov for the second Accusative

genitive (first party) — discourse linkage or contrast party) accusative in the idiom &veé péoov

— relational specification

£y (gen. €uod): the first party to the
dispute.

. e DTl . . . — spatial or relational framing
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Gvd: the repetition dva péoov ... kai dva
uéoov reflects the full Hebrew idiom ... 112
.

linking this unit with the surrounding
discourse.

— object specification

uéoog: see above.
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~ b4 4 \
ool ido1 KUPLOG Kal

you may he look LORD and
Genitive Aor Act Opt 3 Sg- 0pdw Nominative coordinate conjunction
genitive (second party: ‘and you') main verb (optative of wish: 'may he see/regard’) subject of idot — discourse linkage or contrast
— relational specification — verbal action or state — participant prominence Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
I 60 (gen. 6od): the other party, Saul. 6pdw (aor. opt. 1801): 'see / look upon / kOp1og: the Tetragrammaton Min’; the linking this unit with the surrounding
regard'; David asks YHWH to take notice of divine observer and judge. discourse.
his cause — divine attention as the prelude
to judgment.
I4 1 I4
Kpival mv Kplolv Mov
may he judge the cause / case my
Aor Act Opt 3 Sg - kpivw Accusative Accusative Genitive
main verb (optative of wish) article direct object of kpivau (cognate: judge my case') genitive of possession (‘my cause)
— verbal action or state — noun-phrase marking — object specification — relational specification
kpivw: 'judge / decide'; renders 17 / LaY; tnv: Greek article marking definiteness and kpiowc: 'judgment / case / cause'; the pov: meaning 'my'; pronoun marking
David asks YHWH to render a verdict on his the role of the accompanying noun phrase. cognate accusative kpivai trv kpictv pov person, possession, or reference within the
case. ('judge my judgment') renders the Hebrew clause; here it functions as genitive of
idiom 1T 1T / LaWN LAY, asking God to possession ('my cause').
take up and decide David's legal cause.
\ 5 Ié b
Kol IKaoal pot €K
and may he give me justice for me from
coordinate conjunction Aor Act Opt 3 Sg - S1kdlw Dative preposition + genitive (source: 'from your hand')
— discourse linkage or contrast main verb (optative of wish) dative of advantage (give judgment for me') — spatial or relational framing
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest éx: 'from / out of the power of '; éx xe1pdg
linking this unit with the surrounding Skdlw: 'judge / vindicate / give justice’; pot: meaning 'for me'; pronoun marking oov ('from your hand') asks for deliverance
H 1
discourse. with the dative pot ('give judgment for person, possession, or reference within the out of Saul's grasp.
me'), David asks YHWH to rule in his favor clause; here it functions as dative of

and so deliver him. advantage ('give judgment for me').
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Xe1pog

hand

Genitive

genitive object of ék ('from the hand')
— relational specification

xelp: 'hand'; metonymy for power/control;
David seeks vindication that frees him from
Saul's hostile grip.

ooV

your

Genitive

genitive of possession (‘your hand')
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession ('your hand').

kol yéveto w¢ ouvetéleoev Aautd td pripata Tadta AaA@V TpdC ZaovA kai einev ZaovA A @wvi] 6oL

[%4 7 \ 5 \ \ ) ~ \ v
aUTH TEKVOV Aautd Kol NPEV THV GWVV a0TOD TA0LA Kol EKAALGEV

And it came to pass, when David had finished speaking these words to Saul, that Saul said, 'Is this

your voice, my son David?' And Saul lifted up his voice and wept.

Hinge into Saul's response (temporal frame + emotional reversal)

2 4 L 7
Kal €YEVETO WG GUVETEAEGEV Aau1d

The temporal frame kal éyéveto w¢ (‘and it came to pass when') marks the transition to section D.
Saul's reaction is a sudden reversal: the incredulous question 1} pwvr} cov atitn ('is this your voice?')
with the tender address téxvov Aauid ('my son David'), followed by the formula fipev thv @wvnv ... kai
gkAavoev ('he lifted his voice and wept') — Saul is broken by David's mercy.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£YEVETO

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (temporal-frame formula)
— verbal action or state

yivouat (aor. mid.): the formula kai éyéveto
w¢ renders TWNI N7, introducing the new
scene of Saul's reply.

WG

when

temporal conjunction

— discourse linkage or contrast

@¢: 'when / as'; temporal, introducing the
circumstance of David's finishing his
speech.

14
OUVETEAECEV
finished / completed

Aor Act Indic 3 Sg - cuvteAéw

verb of temporal clause
— verbal action or state

ouvteéw: 'complete / finish'; renders N92;
David brings his appeal to its end.
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\ c 7 ~
Aavid ™ pNuaTX tabta

David the words these

subject of ovveréleoev (indeclinable) Accusative Accusative Accusative

— participant identification article direct object of cuverédeaev demonstrative (attributive: 'these words')
Aavid: transliterated proper name — noun-phrase marking — object specification — object specification
rendered in Greek letters; here it functions Td: Greek article marking definiteness and pAipa: 'word / saying'; renders 127; David's o0tog: the near demonstrative pointing
as subject of ouvetéAeoev (indeclinable). the role of the accompanying noun phrase. whole speech (vv. 10-16) summed up as back to David's foregoing speech.

'these words!

~ \ \
AaAéov TTPOG TaovA Kal
speaking to Saul and
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - AaAéw preposition + accusative (direction of speech) accusative object of mpdg (indeclinable) coordinate conjunction (apodotic after temporal
. . . ame
circumstantial participle (manner/complement — spatial or relational framing — participant identification frame)
of ouvetédeaev) i T
npoOG: meaning 'to'; here it marks the TaovA: transliterated proper name G S SO T e

— verbal action or state relation signaled by preposition + rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle

MoAéw (pres. ptep.): 'speak’; the participle accusative (direction of speech). as accusative object of tpd¢ (indeclinable). linking this unit with the surrounding

AaA&v (‘in speaking') complements discourse.

ovvetéAeoev: 'finished speaking, a

Hebraizing redundancy (1279 ... M923).

5 5 14
gimev ToovA n pwvn
said Saul isit / indeed voice
Aor Act Indic 3 Sg- AMéyw subject (indeclinable proper noun) interrogative particle (introducing a yes/no Nominative
main verb (Saul’s response introduced) — participant identification question) subject of the verbless question ("is this your

. — discourse linkage or contrast voice!)
— verbal action or state YaovA: transliterated proper name .
L ; o i i A an i i i i — participant prominence
I Aéyo: introduces Saul's stunned reply. rendered in Greek letters; here it functions n:an .lnterrogjatlve/ asse}/eratlve particle, P pant p
as subject (indeclinable proper noun). here introducing Saul's incredulous @wvii: 'voice / sound'; renders 91p; Saul

ion' i ice?' . . . .
question 'Is this your voice? recognizes David by his voice across the

distance.



oov

your

Genitive

genitive of possession ('your voice')
— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (‘your voice').

[ 24
avtn
this
Nominative
demonstrative (predicate: 'this [is]')
— participant reference

00t0G: the near demonstrative; 'is this your
voice?' — wonder mixed with emotion.

TEKVOV

child / my son

Vocative

vocative of address (term of endearment)
— direct address

tékvov: 'child / son'; renders 12 ('my son');
a striking term of paternal affection from
the man who had been hunting David —
the address signals Saul's emotional

Aauid

David

vocative in apposition to tékvov (indeclinable)
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as vocative in apposition to tékvov
(indeclinable).

collapse.
s npev 21\ PWVIV
and lifted up the voice
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - aipw Accusative Accusative
main verb (idiom: lift the voice) article direct object of ripev (*his voice')

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— verbal action or state

ofpw: 'lift / raise'; the idiom fpev v

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

— object specification

@wvn: 'voice'; here in the weeping-idiom.

discourse. QwVviy ... kal ExAavoev ('lifted his voice the role of the accompanying noun phrase.
and wept') renders 727 9P NW), a
Hebraism for loud weeping.
R ~ \ v
a0UTo0 TaovA Kal €kAavoev
his Saul and wept
Genitive subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kAaiw

genitive of possession (‘his voice')
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession ('his voice').

— participant identification

Taov): transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (Saul's weeping)
— verbal action or state

kAaiw: 'weep / cry'; renders N23; Saul's
tears mark the chapter's emotional
turning-point — the hunter weeps before
the one he hunted.



18 «xal einev ZaovA mpog Aautd dikatog oL Umep €UE GTL 6L AVTATEIWKAG Mot ayabd eyw O¢ avTanédwkd oot
KaKd

And Saul said to David, 'You are more righteous than I, for you have repaid me good, but I have
repaid you evil!

Saul's confession of David's righteousness | kol €17IEV ZAOVA TCP(‘)C Aavld

Saul openly confesses David's moral superiority: dikatoc o Unep éué ('you are more righteous than I').
The antithetical chiasm — 60 dvtanédwkdg ... &yadd / £yw ... dvtanédwkd ... kakd (good for evil, evil

for good) — is the moral heart of the chapter, vindicating David from the slander of v. 10.

”~ - ™ ~

Kal Eimev TaoLA TTPOG
and said Saul to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state TaovA: transliterated proper name npoOG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces Saul's confession. rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition +
discourse. as subject (indeclinable proper noun). accusative (direction of speech).
Aavid dikaiog oV Umep
David righteous you more than
accusative object of s (indeclinable) Nominative Nominative preposition + accusative (comparative: ‘than’)
— participant identification predicate adjective ('you are righteous’) subject pronoun (emphatic: 'you) — spatial or relational framing
Aauid: transliterated proper name — participant prominence — participant reference Urép (+ acc.): here comparative, 'more
rendered in Greek letters; here it functions Stkauog: 'righteous / just / in the right'; 00: the emphatic 'you' (David) over against than'; 8ikaiog ov Onep éué ('you are more

as accusative object of tpdg (indeclinable). righteous than I') renders the Hebrew

comparative 2N NN PTX.

renders P TY; Saul declares David to be in 'T' (Saul) in the moral comparison.
the right in their dispute.
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8}18

me /1

Accusative

accusative object of vrép (the standard of
comparison)

— participant reference

£y (acc. éué): the comparison-point —
Saul measures himself against David and
finds himself wanting.

(74

OoT1

because / for

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

&tu: 'because'; introduces the ground of
Saul's verdict.

\
oV
you
Nominative

emphatic subject pronoun
— participant reference

oU: emphatic 'you, contrasted with the
following €ya.

)

P

pd 7 Ié
AVTATEOWKAG
you have repaid

Aor Act Indic 2 Sg - dvtanodidwut

main verb of the causal clause (David's
recompense)

— verbal action or state

dvtanodidwyt: 'repay / requite / render in

return'; renders DY / Hn); the prefix dvt-
stresses requital — David returned good in

exchange for Saul's hostility.

pot

to me

Dative

dative of indirect object (Saul as recipient)
— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as dative of
indirect object (Saul as recipient).

ayaOa
good things
Accusative

direct object of avranédwkag (‘good')

— object specification

ayaBdg: 'good'; neuter plural 'good things';
renders N21V; the good David rendered =

sparing Saul's life.

EYw

I

Nominative

emphatic subject pronoun (contrast with ov)
— participant reference

£yd: the emphatic 'I' (Saul) over against
David, completing the antithesis.

AVTAmMES WK

I have repaid

Aor Act Indic 1 Sg - dvtamodidwut
main verb (Saul's recompense)

— verbal action or state

avtanodidwyt: see above; Saul confesses
that he requited David's good with evil —
the inversion of justice.

ool
to you
Dative

dative of indirect object (David as recipient)
— participant reference or interest

oot: meaning 'to you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as dative of
indirect object (David as recipient).

KOK&

evil things

Accusative

direct object of dvraméSwrka (‘evil’)
— object specification

kakdg: 'evil / bad'; neuter plural 'evil
things'; renders Ny7; the harm Saul
inflicted by his relentless pursuit, now
confessed.

5

but

adversative particle (post-positive)

— discourse linkage or contrast

8¢: 'but'; marks the contrast between

David's good and Saul's evil.



19 kal oL anfyyelAdg pot GNUEPOV & €MOTNGAG Lot AyaOd WG ATEKAELGEY e KUPLOG GHUEPOV EIG XETPAG GOV

Kal OUK GIEKTEVAC UE

And you have declared to me today the good things you did to me, how the LORD shut me up today

into your hands, and you did not kill me.

Saul elaborates the proof of David's goodness

Kal oV G yyetAdg pot oHuepov

Saul acknowledges what David's evidence (the robe) declared: YHWH had 'shut him up' (dnékAgcioev)
into David's hands, yet David did not kill him (oUk dnéxktevdg ue). The verb dnéxAeicev (‘shut up /

hand over') echoes mapédwkev of v. 11 — Saul now confirms the very deliverance David had claimed.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
(020)
you
Nominative

emphatic subject pronoun
— participant reference

o0: emphatic 'you' (David) as the one who

has shown the proof.

amnyYyelAdg

you declared

Aor Act Indic 2 Sg - dmayyéAAw
main verb (David’s disclosure)
— verbal action or state

dnayyéMw: 'report / declare / make
known'; renders Tan / Ta); David's
showing of the robe and his speech

amounted to a declaration of his goodwill.

pot
to me

Dative

dative of indirect object

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

indirect object.

oNUEPOV

today

adverb of time

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; renders D1'1); the events
of this very day are the substance of David's

declaration.

«©

the things which

Accusative
relative pronoun (object: 'the things which')
— participant reference

4¢: relative pronoun; neuter plural & ('the
things which') introduces the relative
clause defining the 'good

) 7 Ié
EMOINOAC

you did

Aor Act Indic 2 Sg - to1éw

verb of relative clause (‘which you did')
— verbal action or state

notéw: 'do / make'; the good David 'did' =
his act of sparing Saul.

pot
to me
Dative
dative of indirect object

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object.
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ayada
good things
Accusative

accusative in apposition / antecedent of & (‘good
things')

— object specification

ayafdg: 'good'; neuter plural; the benefits
David conferred on Saul by his mercy.

WG

how / that

conjunction (introducing explanatory clause)
— discourse linkage or contrast

w¢: 'how / that'; introduces the specific
instance of David's good — the LORD's
delivery of Saul into his hand.

=

ATMEKAELGEV

shut up / delivered

Aor Act Indic 3 Sg - dnokAeiw

verb of the d¢-clause (the divine handing-over)
— verbal action or state

dmokAeiw: 'shut up / shut in / hand over';
renders 12D ('deliver up / shut in'); Saul
acknowledges that YHWH 'shut him up'
into David's power — echoing napédwkev
of v. 11.

ME

me

Accusative

direct object of anéxAeioev (Saul handed over)

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
dmékAeroev (Saul handed over).

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of anéxAeioev

— participant prominence

kUp1og: here the Tetragrammaton mn»;
even Saul confesses that YHWH was the
agent who delivered him into David's hand.

GTUEPOV
today

adverb of time
— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; repeated for emphasis on
the immediacy of the proof.

E1Q

into

preposition + accusative (goal: 'into your hands')
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal: 'into your hands').

XElpag

hands

Accusative

accusative object of ei¢ ('into your hands')
— object specification

xeip: 'hand'; eig xelpdg oov ('into your
hands') = into David's power; Saul concedes
his life had been at David's mercy.

oov

your

Genitive

genitive of possession ('your hands')
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (‘'your hands').

Kol

and yet

coordinate conjunction (adversative in context)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and yet'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

)
OLK
not
negative particle (with drékrevag)

— discourse linkage or contrast

ovk: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

™

P

pd 7 Ié
ATEKTEIVAG

you killed

Aor Act Indic 2 Sg - dmokteivw

main verb (negated: 'you did not kill')
— verbal action or state

dmoktetvw: kill / slay'; the negated aorist
confirms David's mercy from Saul's own
mouth — the climactic admission that
David spared him.
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MHE

me

Accusative

direct object of anékrewag
— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

AMEKTEVOG.

Kal 0Tt €1 €UPO1TO TIG TOV £XOpOV aTOD €V OAIPEeL Kal ekmEUPatl avTOV €v 0 ayadi] Kal KUP1Og

avtamoteloel AT ayadd kabw¢ memoinkag oruepov

And if a man should find his enemy in distress and send him away on a good road, then the LORD

will repay him with good, even as you have done today.

pronouncing a blessing on him.

Generalizing maxim: the LORD rewards mercy to an enemy | ki OT1 €1 €U pOlT(’) TIC

Saul universalizes David's act into a moral principle: whoever finds an enemy helpless and sends him
away unharmed will be repaid by YHWH with good (k0pio¢ dvtanoteioel abt® dyadd). The closing
kabwg memoinkag oriuepov ('as you have done today') applies the maxim directly to David,

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ %4

oT1

that / for

conjunction (introducing the maxim)
— discourse linkage or contrast

&t here introducing Saul's generalizing
reflection, loosely 'and [T know] that..!

M

€l

if

conditional conjunction (protasis)
— discourse linkage or contrast

et: 'if'; with the optative eGpoito introduces
a generalizing/potential condition.

£0POITO

should find

Aor Mid Opt 3 Sg - evpiokw

verb of the protasis (potential optative)
— verbal action or state

ebpiokw (aor. mid. opt.): 'find'; the optative
in the protasis frames a general
supposition: 'if anyone were to find...
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1 bl 1 k) ~
Ti¢ Tov sxG pov avtov

someone / a man the enemy his

Nominative Accusative Accusative Genitive

subject of elipoito (indefinite: anyone) article direct object of elpoiro ('his enemy') genitive of relationship (his enemy')

— participant reference — noun-phrase marking — object specification — relational specification
11¢: indefinite pronoun 'someone / a man'; tov: Greek article marking definiteness and €x0p0g: 'enemy'; renders AMN; the very avtol: meaning 'his'; pronoun marking
generalizes the principle beyond David to the role of the accompanying noun phrase. word David's men used of Saul (v. 5), now person, possession, or reference within the
anyone. turned around in Saul's reflection. clause; here it functions as genitive of

relationship ("his enemy").

bl I4 \ b 7
eV OAiYer Kol ekmepport
in distress / affliction and should send away
preposition + dative (state/circumstance) Dative coordinate conjunction (continuing the protasis) Aor Act Opt 3 Sg - EkTéunew
— spatial or relational framing dative of circumstance ('in distress') — discourse linkage or contrast verb of the protasis (coordinate optative)
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
signaled by preposition + dative OXTYic: "affliction / distress / trouble'; linking this unit with the surrounding éxméuno: 'send out / send away / let go';
(state/circumstance). renders N1Y; the enemy found 'in distress' discourse. renders N2VY; to release the helpless enemy
= helpless and at one's mercy, as Saul was in unharmed — exactly what David did with
the cave. Saul.
R 1 b (4 ~ b4 ~
avtov EV 08({) (XY(XG“
him on road / way good
Accusative preposition + dative (on a good road') Dative Dative
direct object of ékméuyai (the enemy released) — spatial or relational framing dative of place (on a way') attributive adjective (a good way')
— participant reference &v: meaning 'on'; here it marks the relation — sphere or reference — sphere or reference
: s : !
avtov: meaning 'him'; pronoun marking signaled by preposition + dative ('on a good 006¢: 'road / way'; €v 68 dyadfj (‘on a ayafdg: 'good'; the 'good way' connotes a
1
person, possession, or reference within the road’). good road') = sending him off safely and safe, benevolent send-off, the opposite of
clause; here it functions as direct object of kindly. harm.

ékméupat (the enemy released).
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Kol KUpLOG AVTATOTELGEL avT®

then / and LORD will repay him

coordinate conjunction (apodosis-marker after Nominative Fut Act Indic 3 Sg - dvtanotivw Dative

condition) subject of dvramoteioet (apodosis) main verb of the apodosis (divine recompense) dative of indirect object (the one rewarded)

— discourse linkage or contrast — participant prominence — verbal action or state — participant reference or interest
Kai: here apod(;tlﬁ, mtrcfu.cmg' t;lle . k0p1og: here the Tetragrammaton Mmn»; &vtanotivw: 'repay / requite in full'; the avT®: meaning 'him'; pronoun marking
consequ‘ence 0 |t e condition (‘then the YHWH himself is the one who will reward double-compound avt-amo- intensifies the person, possession, or reference within the
LORD will repay'). the merciful act. sense of full requital; renders D9W; YHWH clause; here it functions as dative of

will recompense the merciful with good. indirect object (the one rewarded).

2 7 \ ’7 4

ayaBa KaBwg TEMOLNKAG GNUEPOV

good things as / even as you have done today

Accusative comparative conjunction (applying the maxim to Perf Act Indic 2 Sg - motéw adverb of time

direct object of avramoteioer ('good") David) verb of the comparative clause (David's deed) — clausal contribution

— discourse linkage or contrast

— object specification — verbal action or state ofjuepov: 'today'; anchors David's

kaBg: 'as / just as'; applies the general exemplary mercy in the present day.

Gyafdg: 'good'; neuter plural; the divine notéw (perf.): 'do / make'; the perfect

principle directly to David's deed.

reward for mercy shown to an enemy. nenoinkag (‘you have done') marks David's

act of mercy as accomplished and standing
— the very deed Saul prays God will
reward.

21 Kalvov 100U €yw yivaokw 6Tt factAevwv PactAedoelg kat otrioetal €v Xepoiv oov PactAeia IopanA

And now, behold, I know that you shall surely reign, and the kingdom of Israel shall be established in

your hands.

Saul's recognition of David's destined kingship | kol vOV 1000 éyd) YlV(.l,)O'K()J

Saul confesses the great secret of the narrative: éyo yivwokw 811 paciAedwv faciietoeig ('T know that
you shall surely reign'). The figura etymologica facidebwv PaciAetoeic (participle + cognate future)
renders the Hebrew infinitive-absolute construction 71901 791, expressing the certainty of David's
accession; the dynasty's establishment 'in your hands' inverts Saul's own failed kingship.
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Kal VOV 1300 EY®
and now behold I
coordinate conjunction temporal adverb (transition marker) presentative particle Nominative
— discourse linkage or contrast — adverbial qualification — discourse linkage or contrast emphatic subject pronoun
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle vOv: 'now'; kai vOv introduces Saul's i600: 'behold'; dramatizes the solemn — participant reference
linking this unit with the surrounding climactic confession. acknowledgment that follows. £yb: the emphatic 'I myself' — even Saul,

discourse. David's rival, knows it.
4 (74 4 7
YIWVWOK® oTt BactAevwv BaciAevoelg
I know that surely reigning you shall reign
Pres Act Indic 1 Sg - yivokw conjunction (object clause after ywdoxw) Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - faciAedw Fut Act Indic 2 Sg - pactAedw
main verb (Saul’s settled knowledge) — discourse linkage or contrast participle (cognate, intensifying faoiAevoeig: main verb of the object clause (the prophesied
) figura etymologica) reign)
— verbal action or state &tu introduces the content of Saul's
yWéowew: know / recognize'; renders VT knowledge. — verbal action or state — verbal action or state
Saul's admission of certain knowledge that BaciAevw (pres. ptep.): 'reign / be king'; BaciAebw (fut.): 'reign / become king'; the
David will succeed him is a stunning the participle Pacievwv with the cognate cognate-future completion of the figura
concession from the reigning king. future PaciAevoeig renders the Hebrew etymologica; David's reign is presented as a
infinitive absolute 71900 791 (‘you shall settled certainty.

surely reign'), a figura etymologica
expressing the certainty of David's

kingship.
\ 4 bl /4
Kol OTINOoETAOL &V XEpov
and shall be established / stand in hands
coordinate conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - fotnut preposition + dative (locative: 'in your hands') Dative
— discourse linkage or contrast main verb (the kingdoms establishment) — spatial or relational framing dative of place ('in your hands)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state €v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
linking this unit with the surrounding {otnut (fut. mid.): 'stand / be established'; signaled by preposition + dative (locative: xefp: "hand'; v xepotv oov (in your hands')
H M 1
discourse. renders 112) / D1P; the kingdom of Israel in your hands'). = under David's secure control; the same
will 'stand firm' in David's hands — a 'hands' that spared Saul will hold the
permanence Saul's own house was denied kingdom.

(cf. 1 Kgdms 13:13-14).



oov BaciAeia IopanA

your kingdom of Israel
Genitive Nominative genitive of relationship (indeclinable: of Israel’)
genitive of possession ('your hands') subject of atrioetou ('the kingdom') — participant identification
— relational specification — participant prominence TopanA: indeclinable; defines the kingdom
cov: meaning 'your'; pronoun marking BaotAeia: 'kingdom / kingship / reign'; as that of the whole nation.
person, possession, or reference within the renders 2190 / N221n; the kingship
clause; here it functions as genitive of over Israel that will pass to David.

possession (‘'your hands').

Kal VOV Goo6V Hot £V Kupiw 6Tt 00K €€0Ae0peVoelC TO oMEPUA OV OTIoW HOL Kol OUK AQPaVIEIS TO
dvoud Hov €k ToD 01kov ToD TaTpog Uov

And now swear to me by the LORD that you will not destroy my seed after me, and that you will not

blot out my name from my father's house.

Saul's demand for a dynastic oath | o vV 5}100(,)V pot év KUPi(P

Recognizing David's coming reign, Saul exacts an oath by YHWH (8poo6v pot €v kupiw) for the
protection of his line: that David will neither destroy his seed (oUk £€0AeBpevoeic T0 onépua) nor blot
out his name (oUk d@avieic T0 Svoua) — the standard ancient-Near-Eastern fear that a new dynasty
would exterminate the old. David's later treatment of Mephibosheth (2 Kgdms 9) fulfils this oath.
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Kal VOV Opocov uot

and now swear to me
coordinate conjunction temporal adverb (transition to request) Aor Act Impv 2 Sg - dpviw Dative
— discourse linkage or contrast — adverbial qualification main verb (imperative: Saul's demand) dative of indirect object (the one to whom the
. . ) oath is sworn)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle vOv: 'now'; kal vOv introduces the practical — verbal action or state
linking this unit with the surrounding demand following the recognition. Buvbe: 'swear / take an oath's renders — participant reference or interest
discourse. Y2aw; Saul requires a binding sworn pot: meaning 'to me'; pronoun marking
pledge from David. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (the one to whom the oath
is sworn).
) 7 (%4 k)
EV KUPLW oTl OULK
by the LORD that not
preposition + dative (oath-formula: 'by the LORD') Dative conjunction (introducing the content of the oath) negative particle (with £§oAefpeioeig)
— spatial or relational framing dative object of év (the LORD as oath-guarantor) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
¢v (+ dat.): in the oath-idiom Suocov év — sphere or reference | Gt introduces the sworn content. oUk: Greek article marking definiteness and

kupiw ('swear by the LORD'), rendering the the role of the accompanying noun phrase.
Hebrew M2 Yawn — YHWH is invoked

as guarantor of the oath.

kUp1og: here the Tetragrammaton mny;
David is to swear 'by the LORD, binding the
oath with the divine name.

bl 4 1 /4
£€oAebpevioerg 0 oTEPUX pov
you will destroy / cut off the seed / offspring my
Fut Act Indic 2 Sg - €é€0AeBpedw Accusative Accusative Genitive
main verb of the oath-content (negated) article direct object of éoAebpevioeis genitive of relationship ('my seed')
— verbal action or state — noun-phrase marking — object specification — relational specification
¢EoeBpevw: 'utterly destroy / exterminate 10: Greek article marking definiteness and onépua: 'seed / offspring / descendants'; pou: meaning 'my'; pronoun marking
/ cut off'; the LXX intensive for / N12 the role of the accompanying noun phrase. renders Y1r; Saul's posterity, whom he person, possession, or reference within the
TnWn; Saul's fear is the total annihilation fears David will exterminate. clause; here it functions as genitive of
of his descendants by the incoming relationship ('my seed").

dynasty.



omiow

after

improper preposition + genitive (after me')
— spatial or relational framing

omiow: 'after / behind'; dntiow pov (‘after
me') = my descendants who survive me;
renders *INN.

qov

me

Genitive

genitive object of dniow (‘after me')
— relational specification

pov: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of dmtiow (‘after me').

Kol

and

coordinate conjunction (second oath-clause)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK

not

negative particle (with dpavieic)
— discourse linkage or contrast

oUk: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APAVIELG

you will blot out / efface

Fut Act Indic 2 Sg - dpavilw

main verb of the second oath-clause (negated)
— verbal action or state

agavifw: 'make disappear / efface / blot
out'; renders NNN / TMWN; to 'blot out a
name' is to erase a family's memory and
continuance — the second great dynastic

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v 7

ovopx

name

Accusative

direct object of dpavieic ('my name')
— object specification

Svoua: 'name'; renders DW; the family
'name' embodies its memory and ongoing
identity; to blot it out is to end the house.

Mov

my

Genitive

genitive of possession (‘my name')
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession ('my name').

fear.
bl 1 ~ v ~
€K TOoL O1KOVL TOoL
from the house of the
preposition + genitive (separation: 'from the Genitive Genitive Genitive
house) article genitive object of ék ('from the house') article

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation: 'from the house').

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

oikog: 'house / household / family line';
renders N'2; here the family/dynasty of
Saul's father.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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TaTPOg

father

Genitive

genitive (defining ofkov: 'my father's house)
— relational specification

natnp: 'father'; renders aX; o0 otkov tod
natpdg pov ('the house of my father')
denotes Saul's whole ancestral line, whose

continuance he seeks to secure.

qov

my

Genitive

genitive of relationship ('my father')
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship ('my father").

Kal Ouocev Aautd t@® TaovA kal GAABeV ZaovA £1¢ TOV TOTOV avToD Kal Aauid Kat ol Gvdpeg adToD

bd 7/ 7 \ V4
avéRnoav ei¢ trv Meooapa 6TEVAV

And David swore to Saul; and Saul departed to his own place, but David and his men went up to the

stronghold of Messara.

Conclusion: the oath sworn and the parting of the ways (section E)

Kal QUooeV Aautd TG TaovA

The chapter closes with three coordinated aorists: David swears (Oupoocev), Saul departs (&nfjAfev), and
David and his men ascend to the stronghold (&véfnoav). The mutual withdrawal — Saul to 'his own
place, David back up to the heights — leaves the reconciliation provisional; David does not yet trust
himself to the king, foreshadowing the renewed estrangement of the following chapters.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

WUOGEV

swore

Aor Act Indic 3 Sg - dpviow

main verb (David fulfils Saul’s demand)
— verbal action or state

Ouviw: 'swear / take an oath'; renders
Yaw); David grants the oath Saul
demanded in v. 22, binding himself to spare
Saul's line.

Aavtd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

n
to the / to

Dative

article (governing the indeclinable name in the
dative)

— noun-phrase marking

0 (dat. article with ZaovA): marks Saul as
the dative indirect object; the LXX adds the
article to decline the indeclinable Hebrew
name.
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Za0LA Kat anfjAOev ZaoLA

Saul and departed Saul

dative of indirect object (indeclinable: 'to Saul') coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat subject (indeclinable proper noun)

— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (Saul’s departure) — participant identification
TaovA: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Taov): transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding &népyouat: 'go away / depart'; renders rendered in Greek letters; here it functions

as dative of indirect object (indeclinable: discourse. 190; Saul leaves the scene, the as subject (indeclinable proper noun).
1 1
to Saul'). confrontation ended.
7 1 /4 k) ~
€16 TOoV TOTTOV auvtov
to the place his
preposition + accusative (goal of motion) Accusative Accusative Genitive
— spatial or relational framing article accusative object of ei¢ ('to his place) genitive of possession (‘his place)
€lc: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking — object specification — relational specification
signaled by preposition + accusative (goal ToV: Greek article marking definiteness and témog: 'place’; renders DIPN; eig toV téMOV abtol: meaning 'his'; pronoun marking
of motion). the role of the accompanying noun phrase. avtod ("to his own place') = Saul returns person, possession, or reference within the
home, presumably to Gibeah. clause; here it functions as genitive of
possession (‘his place').
\ \ C
Kal Aavid Kal ol
but David and the
coordinate conjunction (contrastive in context) subject (indeclinable; co-subject with of dvpeg) coordinate conjunction Nominative
— discourse linkage or contrast — participant identification — discourse linkage or contrast article
Kal: meaning 'but'; conjunction or particle Aauid: transliterated proper name Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding of: Greek article marking definiteness and
discourse. as subject (indeclinable; co-subject with ot discourse.

the role of the accompanying noun phrase.
&vdpec).



=

avdpeg

men

Nominative

subject (co-subject: David's men)
— participant prominence

avrjp: David's followers, who ascend with

"

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

=

bd 7
avéPnoav
went up

Aor Act Indic 3 P1- dvafaivew

main verb (David's ascent to the stronghold)
— verbal action or state

avaBaivw: 'go up / ascend'; renders N2Y;

him to the refuge. person, possession, or reference within the David does not follow Saul home but
clause; here it functions as genitive of withdraws upward to a defensible refuge —
possession. prudent distance despite the
reconciliation, framing the chapter with
the ascent of v. 1.
\ 4
™mv Meoocapa OTEVNV
the Messara narrow / stronghold
Accusative indeclinable place-name (in apposition with Accusative
article oreviv) attributive adjective (with Meooapa: 'the narrow

— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant identification

Meooapa: a transliteration of Hebrew
NTIvN (‘stronghold / fastness'); the LXX
treats the Hebrew common noun as a
proper place-name, qualified by otevijv
('the narrow [stronghold of ] Messara').

stronghold')
— object specification

otevdg: 'narrow'; substantivally 'narrow
place / defile / stronghold' (cf. toig
6TEVOIG, V. 1); the feminine oteviv agrees
with the article trjv, designating the

€1¢

to

preposition + accusative (goal of motion)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (goal
of motion).

inaccessible refuge to which David ascends.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



